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Zu den Fragmenten und der Sprache Ciceros. 


—— — 


C. Halm ſagt in feinen wertvollen Beiträgen zur Berichtigung und Erganzung der 
Ciceroniſchen Fragmente (Leipzig. B. G. Teubner 1862) S. 5: „Ein jeder Herausgeber einer 
neuen Sammlung von Fragmenten eines Schriftſtellers wird fih bemühen das bisher bekannte 
Material zu vermehren; beim Cicero iſt es ebenſo notwendig das vorhandene zu ſichten und 
ungehöriges auszuſcheiden.“ 

Und dieſer Erklärung ſtimmt der Verfaſſer der folgenden Beiträge zu den Fragmenten und 
der Sprache Ciceros vollſtändig bei. In den Neuen Jahrbüchern für Philologie von A. Fleck- 
eisen 1874 Nro. 117 hat derſelbe die Identität von K 43 (S. 142) in der Baiter-Kayserschen 
Sammlung der Fragmente Ciceros mit Orat. $. 157 erwieſen, zu L 36 (S. 146) inberbum 
adulessentulum aus ber Rede de domo sua $. 37 beigebracht; dazu ſtimmt inberba 
iuventute; de lege agraria I 1 (attributiver Gebrauch); in den Addendis S. 558 werden 
zwei Stellen für inberbis angegeben: de nat. deor. I 83 inberbem, III 83 inberbis; 
es fehlt Cat. II 22: aut inberbis aut bene barbatos; an diefen drei Stellen ſteht 
inberbis prädicativ und im Gegenſatz zu barbatus und bene barbatos. — Im 8. Hefte der- 
ſelben Jahrbücher 1875 Nro. 62 hat der Verfaſſer nach feinen im Winter 1873/74 gemachten Unter⸗ 
ſuchungen folgende Fragmente getilgt: K 53 (S. 143) = Verr. II 78; K 8 S. 139) 
— C 25 (S. 36) = Verr. I 43; K 10 (S. 139) — pro Scauro 9. — L 25 (S. 145): 
„insequetur Żvderera, quae a Cicerone illustratio et evidentia nominatur, quae 
non tam dicere videtur quam ostendere* (Quintilian. VI 2, 32) gehört offenbar zu 
Academ. II 17: „propterea quod nihil esset clarius & ee, ut Graeci, perspicui- 
tatem aut evidentiam nos, si placet, nominemus...; sed tamen orationem nullam 
inlustriorem ipsa evidentia reperiri posse, nec ca quae tam clara essent, definienda 
censebant; illustratio ift bei Cicero nicht nachzuweiſen und ſcheint von Quintilian, dem auch illu- 
stramentum verdankt wird, ftatt perspieuitas eingejeġt zu fein, wozu inlustriorem veranlaßt 
haben mag. — Zu L 14 (S. 145) tesca vgl. Ribbeck Trag. Lat. Rell. Att. 554 und Inc. 
inc. fab. 70, ſowie de divin. I 49; zu L 9: „rare Cicero, ut Maximus notat“ bemerke: Cicero 
gebraucht raro, perraro; der Text des Auct. ad Herenn. bietet zweimal (III 15; IV 25) 


rare. — K 56 (S. 143) erinnert an Verr. IV 107; emersisse ab inferis giebt den Sinn 
der Verrinenſtelle kurz an; für quia iſt jedenfalls qua (scil. spelunca) zu leen; Ditem ijt im 
Index nachzutragen. — A VI (S. 4) „quae malum est ista ratio (Scaur. $. 45) findet ſich 


nod Phil. X 18. — B XVI 7 (S. 33) ijt auch unter den Fragmenten pro Cornelio zu notieren; 
für die Fragmente B bringt beachtenswerte Beiträge Ziegler im Rhein. Mus. 1872 Bd. 27 S. 434. 
— C 4 (©. 34) überliefert M. Plotius (Claudius) Sacerdos verjtimmelt; vgl. Gr. Lat. vol. VI 
fasc. II p. 450 ed. H. Keil. — neutiquam wird nach G XI 2 (S. 76) bem Commentar 
de virtutibus „ilud neutiquam probantes zugeſprochen, überdies aus der Schrift de 
senectute $. 42 „mihi vero et Flacco neutiquam probari potuit.. libido* citiert; am 
früheften in den Schriften Ciceros tritt dies feltene, Wort — es findet fid z. B. nicht in den 
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Fragmenten der Hiftorifer, Komiker, Tragiker, bei Gato, Lucrez, Cäſar, Hirtius, Horaz; bei 
Ennius nur trag. 56 ne utiquam — in den Briefen an Atticus auf VI 9 $. 3 „monebas.. 
ut eum quidem neutiquam relinquerem* und IX 10 $. 6 „in eadem epistola alio loco: 
nihil relinquitur nisi fuga, cui te socium neutiquam puto esse oportere nec umquam 
putavi.“ An beiden Stellen gehört neutiquam der Sprache des Atticus am. Acad. II 52 
unb 88 wird Ennius trag. 56 „sed mihi ne utiquam cor consentit cum oculorum aspectu* 
citiert. Tim. 11 endlich leſen wir in der Rede des Gottes qui omnia genuit: „. sed 
quoniam estis orti, immortales vos quidem esse et indissolubiles non potestis, neutiquam 
tamen dissolvemini..;* dieſe Schrift enthält viele alte und dichteriſche Ausdrücke, wie $. 11 
prosapiam; dazu beachte Cat. T 28 p. 9 ed. II. Jordan, ſowie Jahn. ann. 97 (1868) p. 429 
L. Müller. Aus dem Verſe des Ennius iſt utiquam in den Lexicis zu verzeichnen. — 
Zu G V 93 und L 29 bemerke de fin. II 97 „philosophi .. moriuntur“; zu J IV 53 
(S. 100 und 110) Hygin. p. 49 ed. Schmidt; zu K 31 (S. 141) Rh. Mus. XIV p. 274 
und M. Catonis.. quae extant ed. H. Jordan p. 109. — K 37 (S. 141) lautet: 
„eurrentem ut dicitur oceupavi;* Cicero gebraucht ſonſt currentem incitare Phil, 
III 19. de Orat. II 186. de fin. V 6. ad Quint. fratr. 1 1 8. 45. 2 $. 13. ad famil. 
XV 15 — und currentem hortari ad Att. V 9. VI 7. XIII 45. ad Quint. fratr. II 13. 
— K 52 (6. 143): do tibi hoc, concedo tibi et remitto; ähnliche Verbindungen 
ftehen nur: Verr. V 22. 47. III 16. 218 [do hoc vobis et concedo... verum hoe quo- 
que vobis remitto]. Sull. 47. div. 23; aus dieſem Spicilegium könnte man ſchließen, daß 
das Fragment unter die Reden in die Zeit von 70 bis 60 v. Chr. gehört. — L 32 (S. 146): 
doleo vicem tuam (ad famil. XII 23), id est, propter te doleo Cicero de 
domo: et rei publicae vicem lugeo (wofür Halm doleo vermutet); dieſem Fragment 
gleicht epist. ad Brutum I 10 „rei publicae vicem dolebo*; ähnliches Gepräge haben 
folgende Stellen: ad famil. XI 19. IV 5 (Servius); ad Attic. IV 6. VI 3. VIII 2. 15; 
Phil. X 6; Verr. I 113; Orat. 21; ad Attic. VIII 11 D „fortunam rei publicae 
lugeo* und Sest. 29. 33 ,casum rei publicae lugentem*. — F XV (S. 48 und 558) 
bedürfen die Bemerkungen über requies der Ergänzung; requietem gebraucht Cicero auch 
de leg. II 2 „requietem animi delectationemque“ und II 29 „requietem litium et 
iurgiorum*, requiem dagegen de Orat. I 224 (nach Fr. Haase zu Reisigs Vorlesungen 
über lat. Sprachwissenschaft p. 105 zweifelhaft) unb 254; ad fam. V 14; Arch. 13. — 
Inc. frg. 3 aus den Büchern de re publica p. 247 erklärt: excello (ſtatt excelleo, worüber 
val. O. Heine zu de offic. I 64 und frg. F X p. 46) legimus crebro apud veteres, ut 
Cicero de re publica excellunt; dieſe Form ift in ben Büchern de re publica nicht erhalten; 
wohl aber de leg. I 51; de offic. I 134. III 61; de fin. V 38; de orat. II 217; 
Top. 73; Or. 169; de partit. orat. 88; Quinet, 31; Calp. Pison. 94; antecellunt: 
de divin. I 91; Mur. 24; de domo sua 132. — K 62 (S. 143) lautet: „dominatio 
generis feminini, ut plerumque; masculini M. Tullius de republica I (59) et de officiis 
lib I: quorum est levis fructus, incertus dominatus.“ Non. p. 203, 19. Halm 
S. 43 a. O. bemerkt darüber: „Die Stelle findet (id) nicht in den Büchern über die Pflichten, 
jo daß entweder das Citat des Nonius unrichtig oder die betreffende Stelle ausgefallen ift.” 
Sie iſt aus de republica I 27 verſtümmelt: guod earum rerum videatur ei levis 
fructus, exiguus usus, incertus dominatus; dominatus findet fid in den 
Büchern de officiis nur einmal (II 2), in allen Schriften Ciceros an 50 Stellen, dominatio 
dagegen an 35, mit Einſchluß des Auct. ad Herenn. etc. an 46; die Bemerkung des Nonius 
iſt demnach nicht ganz richtig. dominatus iſt ein Wort, das zur Darlegung der politiſchen 
Anſichten Ciceros wichtige Fingerzeige giebt; in den Zeiten der politiſchen Erregung gebraucht er 
daſſelbe häufig. Den Befreier von dominatus regius verherrlicht und preiſt er: de orat. 
II 225 „quid L. Bruto, qui hunc populum dominatu regio liberavit?“ Plane. 60 (ef. de 
orat. II 220): si L. Brutus esset, qui civitatem dominatu regio liberavit? Br. 53: 
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L. Bruto...? qui potentissimum regem clarissimi regis filium expulerit civitatemque 
perpetuo dominatu liberatam magistratibus ammuis, legibus iudiciisque devine 
xerit: [Freiheit, nicht Zügelloſigkeit (liberatam — devinxerit) ift fein politiſches 
Glaubensbekenntnis; der Staat ijt geſund, wenn annui magistratus, leges, iudicia weife 
walten und überall gelten; ähnlich Phil. II 87]; Br. 41. nostra autem civitate non ita 
pridem dominatu regio liberata. Phil. VII 14: liberati regio dominatu videbamur: 
multo postea gravius urguebamur armis domesticis. Phil. V 40: populusque Romanus 
intellexerit ei dominatum regium maxime displicere. Tusc. IV 1: tum progressio 
admirabilis incredibilisque cursus ad omnem excellentiam factus est dominatu regio 
republica liberata; nicht rein negativ, abſprechend verhält er fih zur Zeit der Königsherrſchaft, 
nein, er geſteht ihr zu, was ihr verdankt wird [cum auspicia, caerimoniae, comitia, pro- 
vocationes, patrum consilium, equitum peditumque diseriptio, tota res militaris divinitus 
esset constituta]; aber mit ihrem Fall, das bekennt er offenherzig, brach für Rom eine neue 
Zeit herein; einen wunderſamen, unglaublichen Anlauf nahm das Volk, um die höchſte Voll— 
kommenheit zu erringen. Phil. I 13: fuerit ille Brutus, qui et ipse dominatu regio rem- 
publicam liberavit et ad similem virtutem et simile factum stirpem jam prope in 
quingentesimum annum propagavit; und fo bittet er denn feinen Brutus ad famil. XI 5: 
ut in perpetuum rempublicam dominatu regio liberes; daraus werde ihm summa laus et 
gloria erwachſen. Phil. II 87: qui locus tibi in legibus et in iudiciis esse potest, 
quae tu, quantum in te fuit, dominatu regio [opp. magistratus annui] sustulisti? ideone 
L. Tarquinius exactus, Sp. Cassius, Sp. Maelius, M. Manlius necati, ut multis 
post saeculis a M. Antonio, quod fas non est, rex Romae constitueretur? Wozu bie 
Gewalttaten der früheren Jahrhunderte, wenn uns jetzt beſchieden ijt das Königtum des Anto- 
nius? doch Phil. V 44: huius praesidio Antonii dominatus oppressus est. Auch Ti. 
Graechus und L. Cinna ringen nach dem Dominat; Br. 212: P. Scipione, qui ex dominatu 
Ti. Gracchi privatus in libertatem rem publicam vindicavit. Phil. I 34: acerbissimum 
eius supremum diem malim quam L. Cinnae dominatum, a quo ille crudelissime est 
interfectus; dazu vgl. de deor. nat. III 81: cur omnium crudelissimus tam diu Cinna 
regnavit? und Phil V 17: quod neque reges nostri fecerunt neque ei, qui regibus 
exactis regnum occupare voluerunt. Cinnam [das Wirken und Treiben des Marius, wie 
des Pompeius wird nicht dominatus genannt! memini; vidi Sullam; modo Caesarem: hi 
enim tres post civitatem a L. Bruto liberatam plus potuerunt quam universa res publica. 
— Phil. U 26: C. Cassius, in ea familia natus, quae non modo dominatum, sed ne 
potentiam quidem cuiusquam ferre potuit; hierbei beachte Phil. II 108: Cinnam nimis 
potentem, Sullam postea dominantem, modo Caesarem regnantem. — Phil. II 27: 
Trebonio..? qua re etiam maiorem ei res publica gratiam debet, qui libertatem 
populi Romani unius amicitiae praeposuit depulsorque dominatus quam particeps esse 
maluit; Der Dank des Vaterlandes gebührt dem Trebonius, dem depulsor dominatus! 
Es iſt für Ciceros Auffaſſung und Beurteilung der Ereigniſſe von Belang, wenn er das Auf— 
treten gewiſſer Männer nicht als ein Streben nach bem dominatus bezeichnet. dominatus 
und libertas find unverſöhnliche Gegenſätze, dominatus bringt servitus; Deiot 30: fit in 
dominatu servitus, in servitute dominatas; de domo sua 110: quae domus erat ipsa 
indicio crudelissimi tui dominatus et miserrimae populi Romani servitutis? jedoch vgl. ad 
famil IV 8 (dominatu). Doch lieber den Tod als bie Knechtſchaft, ift der Wahlſpruch des 
echten Römers; Phil. III 29: etiamne huius impuri latronis feremus taeterrimum crude- 
lissimumque dominatum? patres conseripti, patrium animum virtutemque capiamus, ut 
aut libertatem propriam Romani et generis et nominis recuperemus aut mortem 
servituti anteponamus; ad famil. X 27: sin ista pax perditum hominem in possessionem 
inpotentissimi dominatus restitutura est, hoc animo scito omnis sanos, ut mortem 
servituti anteponant, 
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Selbſt der Sieg über den dominus bringt Trauer, viele edle Männer verlieren im Streit 
um die Freiheit das Leben; Or. III 12: neque solum tibi improborum dominatus, sed 
etiam propter admixtam civium caedem bonorum victoria maerori fuisset. Mit Gewalt 
fejjelt der dominus alles, mit Gründen der Vernunft läßt er fih nicht beikommen; wo er niftet, 
ift kein Raum für consilium oder auctoritas (scil. optimatium); off. II 2: cum autem 
dominatu unius omnia tenerentur neque esset usquam consilio aut auctoritati 
locus..; auch in der Zeit des Drucks gab fid) Cicero weder der erftidenden Angſt noch ber 
Geiſt und Herz tödtenden Luſt hin, er hielt den Kopf hoch im Vertrauen auf beſſere Zeiten. 
Fort daher, wollt ihr die Freiheit wahren, vor allem mit der Zwietracht, dem Quell der 
Gewalt — und Alleinherrſchaft, warnt und mahnt er harusp. 54: „neque enim ullus alius 
discordiarum solet esse exitus inter claros et potentis viros nisi aut universus 
interitus aut victoris dominatus aut regnum." Die Gewaltherrſchaft duldet nicht die Freunde 
der Freiheit, fie treibt die edlen hinaus aus der Heimat, fie macht die Gemüter frech und dreiſt, 
der für das Staatswohl notwendige Einfluß — jo klingt es aus ſeiner Klage de leg. III 34 — 
der Optimaten ſchwindet; de domo sua 68: novoque dominatu pulsum esse; 141: quam- 
quam et insolentia dominatus extulerat animos et erat incredibili armatus audacia; de 
leg. III 34: quis autem non sentit omnem auctoritatem optimatium tabellariam legem 
abstulisse? quam populus liber numquam desideravit, idem oppressus dominatu ac 
potentia principum flagitavit. Nicht die Maſſe, ſondern der populus qui consensu iuris 
continetur ſoll das Staatsweſen lenken, die auctoritas der Optimaten ſoll gelten; de republ. 
III 45: nec video, qui magis in multitudinis dominatu rei publicae nomen adpareat etc.; 
I 43: sed et in regnis nimis expeites sunt ceteri communis iuris et consilii, et in 
optimatium dominatu vix particeps libertatis potest esse multitudo .. .., et cum 
omnia per populum geruntur..., tamen ipsa aequabilitas est iniqua..; I 61: quin 
tu igitur concedis idem in republica, singulorum dominatus, si modo iusti sint, esse 
optimos? Phil. XI 36: exaudivi etiam nimium a me Brutum ornari, Cassio vero sententia 
mea dominatum et principatum dari. quos ego orno? nempe eos qui ipsi sunt orna- 
menta rei publicae... an Antonios potius ornem..? Von ber Tyrannenherrſchaft ſpricht 
Cicero de rep. II 48: simulatque enim (— die Verbindung von enim mit simulatque iſt in 
der ganzen Latinität äußerſt ſelten —) se inflexit hic rex in dominatum iniustiorem, fit 
continuo tyrannus; aus bem Gomparativ iniustiorem kann geſchloſſen werden, daß Cicero 
den dominatus regius für iniustus hält; bemerkenswert ift es, daß er nicht direkt dieſen 
Vorwurf ausſpricht; ebenſo vermeidet er für dieſen dominatus durchweg die Attribute crudelis, 
taeter, miser, superbus. de div. I 53: ab Alexandro autem tyranno crudeli dominatu 
tenebatur; Tusc. V 57: duodequadraginta annos tyrannus Syracusanorum fuit 
Dionysius, cum quinque et viginti natus aunos dominatum occupavisset; 58: ita 
propter iniustam dominatus cupiditatem in carcerem quodam modo ipse se incluserat; 
von der Furcht, der Begleiterin des dominatus, handelt nod) parad. 40: quid? cum cupiditatis 
dominatus excessit et alius est dominus exortus ex conscientia peccatorum, timor, quam 
est illa misera, quam dura servitus? bald darauf: „iudex vero quantum habet dominatum, 
quo timore nocentis adficit! an non est omnis metus servitus?“; Tusc. V 61: nam cum 
quidam ex eius adsentatoribus, Damocles, commemoraret... maiestatem dominatus..., 
visne igitur, inquit, o Damocle, ... fortunam experiri meam? de Rep. I 44: crudelissimus 
ile Phalaris, cuius in similitudinem dominatus unius proclivi cursu et facile delabitur; 
Rabir. Post. 39: dominatus est enim Alexandriae. immo vero in superbissimo do- 
minatu fuit; cf. frg. B VII 11: ad miserrimum crudelissimumque dominatum 
dedi patiamini. — Von ber politiſchen Sphäre ift der Begriff dominatus an einigen Stellen 
auf andere Verhältniſſe übertragen; Cicero redet z. B. von der Herrſchaft des Geiſtes, des Ber- 
ſtandes, der Leidenſchaft: de republ. I 59: tum cum tu es iratus, permittis .. illi iracundiae 
dominatum animi tui? — I 60: et illud vides, in animis hominum regale si imperium 
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sit, unius fore dominatum, consilii scilicet: de fin. IV 38: cum autem adsumpta est 
ratio, tanto in dominatu locatur, ut omnia illa prima naturae huius tutelae subiciantur; 
de deor. nat. II 152: terrenorum item commodorum omnis est in homine dominatus; 
29: ita necesse est illud etiam, in quo sit totius naturae principatus, esse omnium 
optimum omniumque rerum potestate dominatuque dignissimum; de rep. I 27; III 37: 
an non cernimus optimo cuique dominatum ab ipsa natura cum summa utilitate 
infirmorum datum? und bald darauf zergliedert Cicero den Begriff von «dominatus: 
....... nam ut animus corpori dieitur imperare, dicitur etiam libidini, sed corpori ut 
rex civibus suis aut parens liberis, libidini autem ut servis dominus....; de 
Orat. III 221: sed in ore sunt omnia, in eo autem ipso dominatus est omnis oculorum. 
Endlich ift nach Or. 157: quamque attinendi magni dominatus sient zu erwähnen; dies ift 
ein Vers des Terenz; demnach gehört ber Plural dominatus ſchon der vorklaſſiſchen Zeit am, 
val. Dräger „Histor. Synt. der lat, Sprache“ S. 9; der Plural accusationes, welchen 
D. mit Bedenken der nachklaſſiſchen Zeit zuſchreibt, ſteht Br. 273 und Cael. 78 Den Dativ 
und Vocativ sgl. von dominatus gebraucht Cicero nicht. Der Auctor ad Herenn. verwendet 
dominatus einmal (IV 12: quam iste hostium spureissimorum dominatu nefario 
voluit obruere), dominatio dreimal (II 3. IV 24. 27). Zu beachten find die Attribute 
von dominatus: regius, perpetuus (oppos. annuus), crudelis, erudelissimus, taeterrimus, 
iniustus, iniustior, superbissimus, miserrimus; unius, singulorum, victoris, multitudinis, 
optimatium, improbi, impuri latronis, perditi hominis; die Verba: pelli (Subst. depulsor), 
opprimi, fiagitare (opp. desiderare), teneri, occupare, obruere; das Subſtantiv insolentia. 
Wie wunderlich klingt aus dem Munde des Schmeichlers maiestatem dominatus! Von 
dominatus hängen 2 Genit. obiect. ab: terrenorum commodorum, animi tui. Den Gebrauch 
von dominatio wird der Verf. an einer andern Stelle behandeln. — 

De fato frg. 2 Vol. VII p. 233: fatum est conexio rerum per aeternitatem 
se invicem tenens, quae suo ordine et lege sic variatur (ita tamen), ut ipsa 
varietas habeat aeternitatem. Servius ad Verg. Aen. III v. 376. Cfr. frg. K 19 
vol. XI p. 140, wo ftatt ita tamen — sic eingeklammert iſt und auf de divin. I 125, nicht 
auf die Schrift de fato hingewieſen wird. Fatum definiert Cicero auch de deor. nat. III 14: 
quod autem semper ex omni aeternitate verum fuerit, id esse fatum. In 
den NJJ. f. Phil. Bd. CIX Heft 12 S. 863 zeigt JNOtt das neue Teſtament Tertulliang 
von II. Rönsch an; bei dieſer Gelegenheit beſpricht derſelbe die Verbindung invicem se und 
behauptet, daß dieſe vor Tacitus und Plinius nicht nachweisbar, im Zeitalter der Antonine 
gäng und gäbe ſei; dadurch wird eine neue Stütze für die Anſicht Ritschis gewonnen, welcher 
die Araumente der Plautiniſchen fabulae in jener Zeit entſtanden fein läßt (Menaechm. argum. 
v. 10). Es folgt aus der Beobachtung von Ott, daß obiges Fragment die Worte Ciceros nicht 
getreu wiedergiebt, se invicem tenens jedenfalls der Sprache des Servius angehört. — 

Gramm. lat. vol. VI fasc. II ed. H. Keil (1874) p. 495: securi esse percussum 
wird aufer Verr. I 14 auch V 73 qelejen; causamque cognovit ift nicht aus divin. in 
Caec. $. 1 umgebildet, fonberm genau aus Verr. I 29 entlehnt. — p. 494: osse videatur 
wird structura Tullio peculiaris genannt; auch andere von den dort vermerkten Versaus— 
gängen dürften aus Cicero entlehnt ſein, wie probare deberes, ähnlich der Formel probare 
deberent p. 495 (div. in Caec. 20), fieri potuisset (de off. III 39. div. in Caec. 43; 
Verr. II 125. de deor, nat II 93; cfr. Ovid. met. IV 272). — de leg. I 2 gehört 
glandifera ... quercus zum Citat aus Marius (vol. XI p. 129); dies war in den 
8 von Vahlen und Baiter nach dem Vorgange von Feldhügel durch den Druck zu 
ezeichnen. — 

Cicero hat die Tragiker, beſonders Ennius, eifrig und mit Luſt tractiert; ihre Schöpfungen 
haben ihn ganz erfaßt und durchdrungen. Seine Schriften ſind reich an ihren Dichterworten; 
fo citiert er den Ennius an circa 160 Stellen, ?/, dovon find den Tragödien deſſelben entlehnt; 


aber noch an vielen andern Stellen atmet feine Sprache den Hauch des Dichters; kurz, Ennius 
hat einen mächtigen Einfluß auf die Sprache und die Anſchauungen Ciceros ausgeübt. Vahlen 
unb Ribbeck haben jdon manchen ſchönen Schatz auf dieſem Felde gehoben; hier werden nur 
einzelne Kleinigkeiten neu geboten. de deor. nat. II 64: „sed ipse Jupiter ... a poétis 
pater divumque hominumque‘ dicitur“ bezieht fid auf Ennius in erſter Linie; im 
nächſten Satze folgt der bekannte Vers dieſes Dichters ,aspice hoc sublimen candens, quem 
invocant omnes Jovem‘; beide Citate aber ſtehen ſchon im $. 4 deſſelben Buches (ut idem 
Ennius, patrem divumque- hominumque =. Ann. 567). Das doppelte que gehört der 
Dichterſprache an; auch de fin. I 51 ‚noctisque diesque' ijt nach Lud. Friedländer im Progr. 
Acad. Albert. Regim. 1860. III — nach Form und Inhalt — eine Nachahmung von Ann. 338.— 
Enn. trag. 387 ‚qui erranti comiter monstrat viam etc. ift de off. I 51 und pro 
Balbo 36 überliefert; eine Reminiscenz davon findet fid) de offic. III 54: ,erranti viam non 
monstrare‘, — Zu trag. 51 ,caeruleo incinetae angui incedunt, circumstant. eum ardentibus 
taedis; ein Fragment, welches von Cicero Acad. II 89 mitgeteilt ijt, bemerkt Ribbeck p. 269: 
Furias ipsas in scena comparuisse non inepte conicias. Certe de eiusmodi spectaculo 
tamquam Romanis consolito plus semel loquitur Cicero, velut pro Rosc. Amer. 67 et 
in Pison. 46; außer dieſen beiden Stellen gehört hieher nur de leg. I 40 ed. Vahl: ‚set ut 
eos agitent insectenturque furiae, non ardentibus taedis, sicut in fabulis, sed angore 
conscientiae fraudisque cruciatu: — Inc. inc. fab. 63 ed Ribb. ,quas ego pugnas, quantas 
strages edidi!‘ ift durch ep. ad Attic, I 16 gerettet; an denſelben Vers erinnert de leg. 
III 22: ‚sed ille quas strages edidit. Vielleicht hat sed aud den Versanfang gebildet. — 
abħutas, abies, abiegna gebraucht Cicero nicht, außer in Citaten aus Ennius, — tabi- 
ficae Tusc. IV 36 nennen Tischer-Sorof zu I 69 ein der alten Sprache angehöriges Wort; 
Cicero hat es wahrſcheinlich dem Dichter entlehnt, aus welchem er den Vers in Betreff der 
Schuld des Tantalus citiert; auch die Worte inpendere apud inferos saxum Tantalo tragen 
dichteriſches Gepräge; vgl. de fin. I 60. Ebendaſſelbe gilt von laetificae (Ennius) Tusc. 
I 69; davon ijt das Verbum laetificat abgeleitet: accessus solis laetificat terram; de deor. 
nat. II 102 und Indus 1. agros; 130; von vastificam, luctifica, regifice (Ennius); 
dazu füge tristificas de divin. I 13. Von dieſer Compoſition ſcheint beſonders das Femini- 
num beliebt geweſen zu fein. — Tusc. I 27 lejen wir: „itaque unum illud erat insitum 
priscis illis, quos cascos appellat Ennius, esse in morte sensum neque excessu vitae sic 
deleri hominem, ut funditus interiret; .... Ex hoc et nostrorum opinione „Romulus in 
caelo cum dis agit aevum*, ut famae adsentiens dixit Ennius (ann. 119). Jedesmal 
drängt fid) mir bei ber Lectüre bie Vermutung auf, auch ber Hauptgedanke „esse in morte 
sensum ...“ [fei ennianiſch; einen Anklang daran könnte man ann. 134 finden: fusi sine 
mente ac sine sensu ullo iaceant, wozu eine negative Conjunction zu ergänzen wäre. — 
Fre. F VI 1 (S. 43): de Antiocho fecisti humaniter .. und XII I. II (S. 47): 
ita sunt humaniter scriptae führt Nonius zur Beſtätigung des Gebrauchs von huma- 
niter bei Cicero an; dazu füge: ad Attic. I 2 [geht es nicht nach Wunſch und Hoffen, [o 
müſſen wir damit auch zufrieden ſein, es mit Geduld ertragen]; 20 (freundlich und nett ge— 
ſchrieben; IV 18. XIV 13 (Antonii epist.): humaniter et sapienter et amabiliter in me 
cogitare vis; ad Quint. fratr. II I. les war nett vom Licinius, daß er .. 13: persalse et 
humaniter gratias agit; ad famil. VII 1: quibus (molestissimis occupationibus) si me 
relaxaro, te docebo profecto, quid sit humaniter vivere (fein, otiose et cum lepore); 27: 
quod si humaniter mecum questus esses, libenter tibi me et facile purgassem (freundlich, 
non inpudenter, non moleste); de orat. II 46: quid pie, quid grate, quid humaniter, 
quid cum aliqua virtute aut fecerit aut tulerit; perhumaniter: ad famil VII 8 
(scripsit); inhumaniter: Verr. I 138 (respondit); ad Quint. fratr. III 1 (tam in- 
humaniter fecisse jo unfreundlih). Dagegen ſteht inhumane in Verbindung mit contra 
naturae legem de off, III 30; humane: Tusc. II 65: eidem morbos toleranter 
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atque humane ferunt; Tusc. III 54: humana humane ferenda; de leg. II 60: quam 
humane excipitur altera (lege); ad Attic. XV 27 (iniuste). XIII 22 (inimico animo; 
satis humane). 47 B (satis h.); ad famil. XI 27 (pie, in beſter Abſicht). VIII 10 (Paulus 
porro non humane de provincia loquitur: huius cupiditati occursurus est Fannius 
noster; Phil. XIII 36 (moderate); ad Attic. XII 44 [fecit enim humane; ... tu enim 
etiam humanius]. humane unb humaniter find nur mit Verbis verbunden: ferre, facere, 
fieri, scribere, cogitare, loqui, respondere, queri, gratias agere, vivere, excipi; merke 
satis humane; tam inhumaniter. humaniter ijt außer ad fam. VII 27 (ann. 708) nur 
bis zum Jahre 700 in den Schriften Ciceros nachzuweiſen; die Zeit der beiden Fragmente ijt ' 
nicht beſtimmt; humane findet ſich am früheſten in einem Briefe aus dem Jahre 703 (ad 
famil. VIII 10); demnach ſcheint es, als ob Cicero zuletzt humaniter abſichtlich vermieden hat; 
vielleicht haben die philoſophiſchen Studien deſſelben auf die Wahl des Adverbs humane 
Einfluß gehabt. humane bedeutet 1. der menſchlichen Natur entſprechend, angemeſſen; wie ein 
Menſch; fo wird es beſonders vom ertragen rein menſchlicher Zuſtände gebraucht — morbos, 
humana —; 2. menſchenfreundlich, nett, rückſichtsvoll, verſtändig gleich humaniter; ber Com— 
parativ humanius gehört zu beiden Adverbien; humaniter drückt Art und Weiſe, humane öfter 
eine Stimmung aus. — Acad. II 135 wird geleſen: ipsam iracundiam fortitudinis quasi 
cotem esse dicebant; in den Tusculanen, die etwas ſpäter abgefaßt find, iſt Cicero ſchon 
kühner und läßt quasi weg: IV 43 „primum multis verbis iracundiam laudant: cotem 
fortitudinis esse dicunt' und 48 „ardores animorum cotesque virtutum.* — Ein Tragiker— 
fragment (inc. inc, fab. 145 ed. Ribb.) fteft in ad fam. VI 6: „itaque vel officio vel 
fama bonorum vel pudore victus, ut in fabulis Amphiaraus, sic ego prudens et 
sciens ad pestem ante oculos positam sum profectus*; wiſſentlich renne ich ins offen— 
bare Verderben. Und dieſelbe Dichterſtelle ſpiegelt aus der Rede pro Marcello 14 wieder: 
ut ... ne spe quidem prudens et sciens tamquam ad interitum ruerem volun- 
tarium; der Brief wie bie Rede find im Jahre 708 abgefaßt. Liegt in der feinen Verwertung 
dieſes Tragikerfragments nicht auch ein die Echtheit der Rede pro Marcello beſtätigendes 
Moment? Ein leiſer Anklang an das Fragment iſt auch in einem Briefe des Caelius (ad 
famil. VIII 16 = ad Attic. X 9 A): ne te sciens prudensque eo demittas, unde exitum 
vides nullum .esse. Prudens sciens ohne Gonjunftion Terenti com. Eun. v. 72. — ad 
fam. XI 23 ſchreibt D. Brutus an Cicero: „si frenum momorderis, peream"; die 
Antwort des letzteren enthält dieſelbe Wendung: sed, ut mones, frenum momordi. Ferner 
ſchreibt Q. Metellus unſerm Schrifiſteller (ad fam. V 1): „existimaram pro mutuo inter nos 
animo et pro reconciliata gratia nec absentem me ludibrio laesum iri....* Cicero. 
erwiedert im folgenden Briefe: „scribis ad me te existimasse pro mutuo inter nos animo 
et pro reconciliata gratia numquam te a me ludibrio laesum iri." Viele Eigentümlich— 
keiten der Sprache Ciceros in den Briefen find entweder Wiederholungen aus den Briefen 
anderer an denſelben oder Nachahmungen davon. — Archaiſtiſch find eiulare, eiulatus, 
eiulatio. Cicero citiert Tusc. II 33 folgende Verſe des Attius (Philoet. 550 ed. Ribbeck): 
jn tecto umido quod eiulatu questu gemitu fremitibus resonando mutum flebilis voces 
refert.“ Vgl. de fin. II 94: „saxum illud Lemnium clamore Philocteteo funestare: 
quod eiulatu... Auf dieſelben Verſe weiſen die Worte harusp. 39 hin: ‚non sunt illi 
eiulatus et gemitus Philoctetae tam miseri, quamquam sunt acerbi, quam illa ex- 
sultatio Athamantis et quam senium mmtricidarum; ſowie Tusc. II 55: „sed hoe quidem: 
in dolore maxume est providendum, ne quid abiecte, ne quid timide, ne quid ignave, 
ne quid serviliter muliebriterve faciamus, imprimisque refutetur ac reieiatur Philocteteus 
ille elamor: ingemiscere nonnumquam. viro concessum est idque raro, eiulatus ne 
mulieri quidem; et hic nimirum est fletus, quem duodecim tabulae in funeribus ad- 
hiberi vetuerunt;* dazu de leg. II 59: „mulieres genas ne radunto neve lessum funeris 
ergo habento;“ lessum erklärte nach Ciceros Angabe L. Aelius mit „quasi lugubrem 
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eiulationem.* Deutlich ferner weiſt auf den Tragiker Tusc, II 19 zurück: „aspice 
Philoctetam, cui concedendum est gementi; ipsum enim Herculem viderat in Oeta 
magnitudine dolorum eiulantem. Dazu füge noch aus demfelben Buche der Tusculanen im 
Verlauf der Durchführung deſſelben Gedankens §. 31: „nam dum tibi turpe nec dignum 
viro videbitur gemere, eiulare, lamentari, frangi, debilitari dolore“ und die Definition 
Tusc. IV 18: .„lamentatio aegritudo cum eiulatu.“ Tusc. II 60 endlich leſen wir: 
„Heracleotes Dionvsius cum a Zenone fortis esse didicisset, a dolore dedoctus est; 
nam cum ex renibus laboraret, ipso in eiulatu clamitabat falsa esse illa quae antea 
de dolore ipse sensisset," eine Stelle, an welcher das Wort Heracleotes leicht und un- 
willkürlich auf den vorher genannten Hercules und ſomit auch auf eiulatus führt. Zu 
erwähnen bleibt noch de part. orat. 39: „est etiam genus argumentorum aliud, quod ex 
facti vestigiis sumitur, ut telum, cruor, clamor, eiulatus (diefe beiden Ausdrücke 
fehlen 114), titubatio, permutatio coloris (— pallor $. 114), oratio inconstans (responsum 
inconstanter), tremor . . . fabula etiam nonnumquam, etsi sit incredibilis, tamen homines 
commovet. ; 


Die Rede de haruspicum responso bietet eiulatus zum erjten Mal; fie ift aus dem 
Jahre 698; eiulatus hat alfo Cicero ber Philocteta betitelten Tragödie entlehnt, eiulatio 
dem L. Aelius; der Gebrauch des Verbs eiulare lag nunmehr nahe; eiulare überliefert uns 
Plautus, eiulitare Lucilius. Eine Geſchichte des Wortes eiulatus und feiner Sippſchaft durch 
die ganze Latinität wird der Verf. nächſtens veröffentlichen. — 

- De orat. I 20 wird perpugnacem, ein ġrraż Àerouevov, — erft Augustinus friſcht 
fein Gedächtnis wieder auf — geleſen; Cicero liebt den Gleichklang entgegenſtehender Worte; 
perfacilem veranlaßte ihn ſtatt pugnacem neu perpugnacem zu ſchaffen: „me sibi per- 
facilem in audiendo, te perpugnacem in disputando esse visum. — 


Es genüge hier darauf hinzuweiſen, daß Cicero bei ac, atque, et, nec, neque, aut Worte 
mit demſelben Anfangsbuchſtaben gern wählt. Das nach wiſſenſchaftlichen Geſichtspunkten an- 
gelegte genaue Lexicon zu den Reden Ciceros von Dr. II. Merguet bietet dafür eine reiche 
Ausbeute; jo find unter ac S. 27 — 35 folgende Alliterationen verzeichnet: iudicare ac iudicaverunt, 
per senectutem ac solitudinem, luxuriam ac licentiam, portenti ac prodigii, sectores ac sicarii, fraudis ac furti, 
sine ulla invidia ac sine ulla offensione, voce ac viribus, servi ae supplices, furtorum ae flagitiorum 
(dreimal), vi ac virtute, famam ac fortunas, litteris ac lege, metu ac malo, re ac ratione, pudorem ac pudi- 
citiam, vietoriae praemium ac poena belli (chiastisch, wie oft), petitor ae pignerator, squaloris plenus ac 
pulveris, damna ac detrimenta, regna ac rapinas, libidinem ac licentiam, numerum ac nomen, praedoni ac 
piratae, munitione ac mole, naturae ac necessitati, stipendio ac sumptu, parentum ac propinquorum, "es ipsa 
.. ac re*io, legatos ac litteras, vinculis ac verberibus, re ac ratione, portum ac perfugium, a stirpe generis 
ac seminis, pestem ac perniciem (2mal), stirps ae semen, sollicitudinis ae stomachi, libertate .. ac licentia, 
templis ac tectis, discidio ae dissensione, discrimine ac dimicatione, di patrii ae penates, temporis ac 
timoris, tectis ac tenebris, fax ac ;uria, turbo ac tempestas, me ac meos, dedecore ac dolore, vi ac virtute, 
tecta urbis ac templa (2 mal), victu ac vestitu, fidem ac fortitudinem, dolore ae desiderio, proditoribus ac 
pestibus, sodalium ae sequestrium, more ac modo, flamma ac ferro, foederum ac foederatorum, ferro ac 
furori, domum ac deos, tectis ac templis (das einzige Beiſpiel aus den Philipp.); perditus ae profusus, tot ac 
talis, probstissimi ac pudentissimi, multis ac magnis .. meritis, de numero veterum àe novorum, mala 

. ac misera, pulcherrima ac perampla, semivivum ac spirantem, stultis ac sapientibus, peritus ac prudens, 
proprium ac perpetuum, mitem ac misericordem, pestifero ac perdito, firmus . ac fidelis, pristinus ac 
perennis, timidus ac tremens, profligato «ac nerdito, fideliorum ac fortiorum (2 Beiſp. aus ben Phil); privatim 
ac publice; latitare ac .. ludificare, (differre cotidie ac procrastinare), repetita ac relata, referri &c renovari, 
perturbare ae permiscere, profitetur ac praestat, dixisse ac deplorasse, divaricari ac deligari, data ac dispertita, 
sublatum ac sepultum, perfregit ac prostravit, disperdat ac dissipet, detester ac deprecer, deleetos ac 
descriptos, describi ac distingui, perverterim ac perfregerim, divelli ac distrahi (2 mal), reddo ac remitto, 
decuriatos ac diseriptos, depulsis ac dissipatis, redditam ae restitutam, subibo ac sustinebo, susciperem ac 
subireri, dide ac dissice, tulerit ac texerit, diffidens ac desperans, divexare ac diripere (das einzige Beijpiel 
aus ben Philipp.), eine Sammlung, deren Reichhaltigkeit den bloßen Zufall ausſchließt, vielmehr die Vorliebe 
Ciceros für Alliterationen befundet. Ich ſchließe hieran die Bemerkung, daß unfer Schriftſteller 
niemals ac ober atque, ſondern ſtets et vor quasi fegt; et quasi findet jid an c. 140 Stellen, 


9 


gleich ſpärlich in den Briefen und Reden, 5 bis Gmal öfter in den rhetoriſchen (57) und 
philoſophiſchen (64) Schriften; nur im Timaeus leſen wir §. 12: atque ita quasi. — de 
rep. I 42 ſchreibt Baiter nach dem Vorſchlage Osanns: sed tolerabile tamen et aliud ut 
alio possit esse praestantius; die cod. bieten aliut alio. Die Emendation durch den Zuſatz von ut 
empfiehlt ſich paläographiſch und iſt notwendig; jedoch da Cicero aliud alio ete. niemals durch 
eine Conjunction trennt, jo nehme ich an, daß ut hinter et ausgefallen ift: et ut aliud alio 
possit esse praestantius. Vgl. ad Attic. XVI 14. de Orat. III 132; Merguet 
Lexic. s. v. alius p. 191 C. alternativ. 

Ad famil. XIII 16 emenbiert Baiter: erit id maiorem mihi in modum gratum; 
der Ausfall von mi konnte leicht erfolgen zwiſchen maiorem und in. Klotz lieſt: „mihi 
majorem in.“ Und dieſe Lesart iſt die allein richtige; denn 1. iſt dieſelbe auch ad 
fam. XIII 35 und 78 überliefert und ſtimmt zu XIII 20 und 39: „erit id mihi 
vehementer gratum,* wie ja überhaupt Cicero Pronomina gern zuſammenſtellt (ad fam. 
XIII 75. 67. XVI 6); 2. trennt derſelbe niemals die Formel in maiorem. modum; 
ad Att. XVI 16 D; ad Quint. fratr. II 12; ad famil. XV 7. 10. XIII 2. 5. 9. 11. 24. 
32. 37. 39. 65. 77; und maiorem in modum — ad Att. V 21; ad famil. XIII 35. 
18. 16; 34. 40; die Prapoſition iſt nachgeſtellt, um die Verbindung mihi in, tibi in zu yer- 
meiden; ad fam. XIII 70: tibi commendo maiorem in modum ſchlage ich mit Ver— 
gleichung der vorher genannten Stellen und mit Rückſicht darauf, daß maiorem in modum fonft 
nicht den Satz ſchließt, vor umzuſtellen in: tibi maiorem in modum commendo; ad. fam. 
XIII 7: „proque tua in me perpetua et maxima benevolentia maiorem in modum 
peto' ſcheint das ſechsſilbige Wort benevolentia, wie 49: „quam ob rem a te maiorem 
in modum peto" die Häufung der einſilbigen Wörter die Umſtellung veranlaßt zu haben. — 

Cicero gebraucht usquam 29, uspiam 12 mal; usquam verbindet fid mit der Negation 
ne zu nusquam; nusquam iſt der Gegenſatz von uspiam: de leg. I 42: sive est illa 
scripta uspiam sive nusquam; de inv. II 148: cum ex eo, quod uspiam est, ad id, quod 
nusquam scriptum est, venitur. : Usquam ftebt I. in negativen Haupt- und Nebenſätzen; 
letztere ſind Relatipſätze oder werden durch die Conjunctionen cum, quoniam, ut consecutivum, 
ut wie, si eingeleitet; ad Att. XIII 10: hie enim nihil habeo quod agam, ne hercule illic 
quidem nec usquam, sed tamen illie; VII 18: ut.. nec.. aut domi nummos 
habeat .. aut exigere ab Egnatio aut versuram usquam facere possit; VII 21: nihil 
in consulibus, nullum usquam dilectum; XI 22: currunt ad illum pulsi a militibus, 
qui se negant usquam, nisi acceperint; XIII 52: nec usquam alibi; ad Brut. I 16 
(subdit. epist. Brut.): neque incolumis Caesare vivo fui.., neque usquam exsul esse 
possum . .; de divin. II 68: neque eas usquam repertas esse dixisti; de deor. nat. 
I 48: quoniam... nec ratio usquam inesse nisi in hominis figura (potest) ; de div. 
116: cum... nec usquam eius simulacri caput inveniretur; de orat. I 85: neque 
ea.. usquam in eorum inveniri libellis; de orat. II 62: neque eam reperio usquam 
separatim instructam rhetorum praeceptis; de fin. II 5: quo... neque id ipsum 
usquam referretur; 58: si... nec usquam id scripserit; 85: neque amicitiis usquam 
locum esse; Tuse. V 24: non usquam id quidem dicit omnino; de off. II 2: cum... 
neque esset usquam (nirgends im Staate, im politiſchen Leben) consilio aut auctoritati 
locus; Flacc. 50: cui nullus esset usquam consistendi locus, Romam se rettulit; 
Muren. 28: quae neque extra Romam usquam neque Romae rebus prolatis quicquam 
valet; Rose, Amer. 66: tamen ut eos agitent furiae neque consistere usquam. patiantur; 
Phil II 48: nec erat usquam tua; Verr. IV 24: quam non ausus est usquam 
defigere nisi apud eos; Cluent, 111: nego usquam umquam fuisse maiores; Phil. I 1: 
nec vero usquam [nirgends wich ich, ich blieb auf meinem Poſten, in vigilia quadam con- 
sulari ac senatoria] discedebam. [Der Verf. der Schrift „bellum Alex andrinum« gebraucht 
nur im Schlußcapitel usquam: neque tamen usquam diutius moratus est quam necessitas 
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urbanarum seditionum pati videbatur] II. usquam ftebt ferner in Frageſätzen mit 
verneinendem Sinne: Tusc. IV 77: quis homo te exsuperavit usquam gentium 
inpudentiaż Die Antwort lautet: Niemand. In diefem Verſe des Ennius trag. 262 ijt 
die bei Cicero nicht nachweisbare Genitiv Conſtruction usquam gentium zu beachten; aud 
uspiam regiert nie bei ihm den Genitiv. — Milon. 104: hieine vir patriae natus usquam 
nisi in patria morietur, aut, si forte, pro patria? — de leg. agrar. II 39: quaero, qui 
tandem locus usquam sit, quem decemviri non possint dicere publicum populi Romani 


esse factum. — de leg. agrar. I 11: num quisnam tandem abstrusus nummus usquam 
videtur, quem non...? — de imper. Cn. Pomp. 44: an vero ullam usquam esse oram 
tam desertam putatis quo non illius diei fama pervaserit? — III. de leg. II 2 leien 


wir: nunc contra miror te, cum Roma absis, usquam potius esse; dieſer 
Hauptſatz ift der Form nach pofitiv, enthält aber doch negativen Sinn; denn miror id 
wundere mich ift hier ſoviel als ich kann es nicht glauben. IV. Endlich ſteht usquam 
einmal im affirmativen Relativſatze: Phil. I 13: adduci tamen non possem ut quem- 
quam mortuum coniungerem cum immortalium religione; ut, cuius sepulerum usquam 
[= überhaupt irgendwo] exstet ubi parentetur, ei publice supplicetur. Die Parentalia follen 
nicht mit ben supplicationes vermiſcht werden. usquam tritt in Verbindung mit anderen 
Ortsadverbien auf, wie hic, illic, alibi, wbåg nicht jo uspiam. usquam überjegt man wohl 
am richtigſten mit „überhaupt irgendwo, irgendwo anders“, uspiam mit „irgendwo 
beliebig, mag es fein, wo es will“. Die Stellen für den ciceroniſchen Gebrauch von 
uspiam find folgende: ad Att. I 17: quod non dubitabam quin te ille aut Dyrrhachii aut 
in istis locis uspiam (irgendwo beliebig, ſonſt wo) visurus esset; VII 12: inde utrum 
consistere uspiam velit an mare transire, nescitur; subdit. ep. ad Brut. I 5: si (habet) 
ubi consistat uspiam Dolabella; ad Att. XII 16: nec, si propius essem uspiam, tecum 
tamen essem; de fin. II 58: si scieris aspidem occulte latere uspiam; V 91: si avenam 
uspiam videris; Flacc. 29: si qua uspiam navicula praedcnum apparuisset; de leg. I 42: 
sive est illa scripta uspiam sive nusquam; de inv. II 148: cum ex eo quod uspiam est ad 
id quod nusquam scriptum est, venitur; Lael. 87: ut [coniunct. consec,] in solitudine 
uspiam conlocaret; Calp. Pison, 43: ut tu naufragio expulsus, uspiam saxis fixus asperis 
evisceratus latere penderes (dazu vgl. Enn. trag. 413 ed. Vahlen; ut nach einer exsecratio 
„daß doch“.); ad Att. XVI 13 B: malo enim esse in Tusculano aut uspiam in suburbano. 
Eine gewiſſe Begrenzung des Begriffs liegt in den Zujàġen: in istis locis, in solitudine, in 
suburbano; [ubi] uspiam ſteht nicht in negativen Sägen, [deshalb ift auch nuspiam 
feine lateiniſche Wortform] einmal im Hauptſatze; die Nebenfäge werden eingeleitet durch si, 
sive, utrum, quod, quin, ut. [Cäſar gebraucht nicht uspiam. — In den Frgm. des Ennius 
ed. Vahlen ſteht usquam nur in dem Tusc. IV 77 überlieferten Verſe; Pac. 341 ed. Ribbeck 
hat es, wenn anders die Lesart richtig ift, den Sinn „irgendwo andershin“ im Gegenſatz von 
illinc: „tödte mich, wenn ich von hier irgendwo andershin meinen Schritt lenke! ich gehe 
gewiß nicht fort.“ 


Das Participium Futuri Activi 


gebraucht Cicero als ſolches, adjektiviſch oder ſubſtantiviert äußerſt felten und beſchränkt ſich in 
dieſen drei Beziehungen faſt nur auf futurus, a, um, deſſen einem Relativſatze entipredende 
participiale Kraft durch Zuſätze von aliquando, certo, post mortem und durch die Gegenfäge 
„qui nunc sant; is qui erat; etiam si postumi futuri sint; cum venisset; cum acciderit;* 
kenntlich wird; von maturus, das reines Adjectiv geworden ijt und außer Subſtantiv — und 
Verbbildungen auch das Adverb mature gezeitigt hat, ijt hier vollſtändig abzuſehen. Cicero 
verbindet kuturus häufig mit dem Plural res. Res futurae (der Singular de re futura 
ft:bt nur de fato 1) bezeichnet 1. die Zukunft im allgemeinen, 2. künftige Ereigniſſe, im Gegen- 
jag zur Vergangenheit und Gegenwart; daſſelbe findet fid überwiegend, wie natürlich ift, in den 
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philoſophiſchen Schriften, beſonders de divinatione und de fato, ſpärlich de legibus, de 
republica, de officiis; wären die beiden erſtgenannten Schriften verloren, fo würde das Spici- 
legium von dem Gebrauche dieſer Verbindung ein ganz anderes Bild gewähren; der Inhalt 
einer Schrift ijt weſentlich maßgebend für den Wortwerbrauch; ein bei klaſſiſchen Schriftſtellern 
nachgewieſenes Wort iſt, wenn es auch nicht in den Schriften Ciceros vorkommt, darum noch 
nicht der Sprache deſſelben überhaupt abzuerkennen; dies ift erft ſtatthaft, wenn beſtimmte Zeug⸗ 
niſſe dafür vorliegen ober wenn aus feinen Werken fid) erweiſen läßt, daß das Wort abſichtlich 
von ihm vermieden ijt. — Folgende Stellen habe ich geſammelt: res futurae in causis 
conditae sunt; de div. I 128 — rerum futurarum, abhängig von den Subſtantiven 
praedietio (Erklärung des Begriffs wurzıxy), praedietiones (der Plural iff aufzufaſſen nach 
Draeger a. O. S. 15 Nro, 3), scientia, praesensio, praesensiones, significationes, signa, 
causae aeternae, divinatio, fatalis norma et necessitas, sempiterna veritas, praemeditauo, 
verissima auguria, coniectura; suasio, dubià eventa, (meditatio, exspeċtatio, prudentia, 
libido, timor, spes) und von bem Adjectiv providus: de leg. II 32. de div. I 1. 5. 77. 
126. 127. 130. II 21. 117. 22 [atque ego ne utilem quidém arbitror esse nobis futurarum 
rerum scientiam; und bald darauf: certe igitur ignoratio futurorum malorum utilior est 
quam scientia; futurus fteht vor bem Subſtantiv, wenn der Begriff der Zukunft mit Nachdruck, 
als Gegenſatz hervorgehoben wird;] de fato 21. de deor. nat. I 39. 40. II 7. 12. 13. 162. 
163. 166. III 16. Tusc. III 34. Philipp. II 88. X 17. Part. orat. 13. 96. — res 
futuras: de div. I 2. de off. I 11. — in rebus futuris: de div. II 143. de rebus 
futuris: ad Attie. VII 13. de futuris rebus (Gegenſatz: novi.. nihil erat): ad 
famil. VI 4. — Außerdem tritt futurus zu folgenden Subſtantiven: aegritudo [est enim 
metus futurae aegritudinis sollicita exspectatio; Tusc. V 52.]; bella [nom modo prae- 
sentia, verum etiam futura bella delevit; Lael. 11.]; benéficium (propter spem futuri 
beneficii im Gegenſatz zn magna merita; ad fam. X 10.); bona: Tusc. IV 11. de fin. 
I 60; casus (eo loco locati sumus, ut nos longe prospicere oporteat futuros casus rei 
publicae; Lael. 40.) consules (futurorum consulum paginulas quam factorum; ad 
Attic. IV 8 B.); deflagratio: de div. I 111 (der Weltbrand wird, ſoll nach bem fatum 
einmal eintreten); deus (de aliquando futuro deo cogitans — déus is qui erat; Tim. 6); 
dolor: de fin. I 59. II 63. 93 (futuri atque inpendentis); eloquentia: de div. I 78 
(ita futura eloquentia provisa in infante est); fama: de fin. III 57 (füturae post mortem 
famae — liberis etiamsi postumi futuri sint); fames: de domo sua 12 (erat igitur et 
praesens caritas et futura fames: facta lapidatio est); fructus: Cat, 70; histrio: 
de div. II 66 (der werben follte); homo: de leg. TIT 29. de rep. VI 23 (futurorum 
hominum — nostrum); iudicia: ad Attic. V 13 (aut faetorum aut futurorum); malum: de 
div. II 23 (futurorum). Tusc. II 29. III 32 (futuri mali aut fortasse ne futuri quidem — 
cum venisset) IV II. 64 (ut aegritudo praesentis, sic ille futuri mali metus). ad Brut. 
I 16 ep. subdit.; miseriae: Tusc. III 29. 58. frg. J. II c. 5 Vers; saecla: Tusc. I 33; 
tempestas: ad fam. IV 3; tempus: part. orat. 111 (f. t.—de facto); tumultus: [ad fam. 
X 33. epist. Pollionis.]; ventus: de div. I 13. Vers; veritäs: de div. I 105; utilitas: 
de orat. II 206 (spes utilitatis futurae quam praeteriti beneficii commemoratio in chiaſtiſcher 
Gliederung). — Das Neutrum Sgl. kommt ſpärlich vor: Tuse V 81: „nihil ita exspectare 
quasi certo futurum“ ijt das einzige Beifpiel für die Verbindung von quasi mit dem Particip. 
Fut. Act.; da Cicero jonft nach quasi das Verbum auxiliare dazu jet, könnte man verfucht fein 
zu leſen: „quasi sit certo futurum;* de deor. nat. HI 14; de off. I 11: „belua ad id 
solum, quod adest quodque praesens est, se accommodat, pauluni admodum sentiens praet, 
aut füturum;* de fato 20. 32. de div. II 18; de inv. II 160; der Genitiv futuri fieht de orat. 
II 105: „in deliberationibus plerumque ex futuri seilie. controversia;* der Ablativ hängt 
ab von Präpoſttionen: in futuro [de fato 12. 17] und de futuro [de fato 13. 17]. — 
Das Neutrum Plur., beſonders als Objectsaccuſativ, ijt häufig, während res futuras nur 
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an 2 Stellen überliefert ift; den Accuſativ regieren die Verba: augurari, cogitare, cognoscere, con- 
cedere (in einem chiaſtiſch gegliederten Fragment), copulare, declarare, dicere, divinare, efficere, exspectare, 
cogitatione praecipere, praedicere, praenoscere (Stoicorum ratio), praenuntiare, praesentire, praevidere, pro- 
spicere, providere, sentire, significare, timere, videre: de div. I 1. 10. 12. 34. 63. 64. (65.) 83. 85. 85. 111. 117. 
127.82. — II 102. — 105; 16. 29. 72. 100. 102. 106. 124. 145; de fato 11. 27. 32. 32; Cat. 81; Tusc. I 
31. 66. V 16 (chiastisch); de fin. I 55. II 45; de off. I 81. II 33; de rep. IV 1; Brut, 329; Phil. IV 10; ad 
Attic. X 16; ad famil. II 8. 10. VI 1. XII 22. XV 15; frg. F 15. G IX 13. futura ift Subject: de 
fato 26. 33; part. orat. 37. 37. Der neutrale Genitiv futurorum wird gelejen: ad Attic. 
XV 4; Cat. 78 (Chiasmus; Sommerbrodt: „Die Fähigkeit die Zukunft vorauszuerkennen“). 
Das Neutrum, futurum wie futura (jo benannt, umfaßt bie Zukunft mehrere Greiqnijje, 
Uebel u. j. w.), verbindet Cicero mit den Präpoſitionen de, ex, in c. ablativo: in futuris 
(de fato 13. 17), de futuris (Phil. I 26; part. orat. 10), ex futuris (de fin. I 62). 
— An futurus jdlieft fid) das in der Erklärung des Begriffs von lubido ähnlich verwertete 
Particip venturus an; Tusc. IV 14: ,metus opinio inpendentis mali, quod in- 
tolerabile esse videatur; lubido opinio venturi boni, quod sit ex usu iam praesens 
esse atque adesse' entſpricht dem $. 11: laetitia praesentium bonorum, libido futurorum; 
venturi jdeint ftatt futuri gewählt zu fein, um den den Satz ſchließenden Infinitiv adesse 
noch ſchärfer zu betonen. — aeturus ift derjenige, welcher etwas tun wird, betreiben will; 
ad Attic. VIII 9: quid agenti, quid aeturo? — Tusc. III 28 wird Ennius trag. 361 
„tum morituros scivi* citiert d. h. ſolche, welche fterben werden, follen, Habe ih geboren, 
das weiß ich recht gut. Aehnlich ſpricht Anaxagoras $. 30 und 58: „sciebam me gennisse 
mortalem.* ad Brut. I 17: „si vindex illius mali auctor exstitit alterius. fundamentum 
et radices habituri altiores (das beſtimmt haben wird, ſoll)“ gehört nicht der Sprache 
Ciceros an. — 

Zumpt behauptet $. 668: „das erſte Supinum ſteht hauptſächlich bei ire, venire 
mittere ..; doch pflegt man im allgemeinen lieber das Gerundium im Accuſativ mit ad, im 
Genitiv mit causa, oder das Partic. Fut. Act. zu ſetzen.“ Die Schlußbemerkung iſt für 
Cicero nicht giltig. — Dieſer liebt die Verbindung von sum mit dem bezeichneten Particip, wie 
est laturus; einmal (Verr. I 56) fegt er dafür prägnanter: „P. Servilius, vir clarissimus, 
maximis rebus gestis, adest de te sententiam laturus.“ P. S. ift da, welcher .. 
abgeben will; er ift hieher gekommen und iff ba, um .. . abzugeben; inſofern erinnert adesse 
an die Verba der Bewegung. — Das Particip Fut. Act. wird von Cicero nicht in der Con- 
ftruction des ablativus absolutus verwertet. 

Zumpt irrt aber, wenn er $. 639 erklärt: „dies Particip ſteht auch für die mit „da, 
wenn, als, weil, obgleich“ eingeleiteten Nebenſätze und übernimmt auch die Folgerung als 
Nachſatz eines hypothetiſchen Satzes. Jedoch dieſer ganze Gebrauch des Part. Fut. 
Act. ift der Sprache Ciceros fremd.“ Denn unſer Schriftſteller ſchreibt ad Quintum 
fratrem II 5: .exiturus a. d. VIII. Idus Aprilis sponsalia Crassipedi praebui.“ Die 
Stelle in den Briefen an Attikus (V 15): „plura scribam tarde tibi redituro* ift fritiſch 
nicht jider. — Der Genitiv des Plural von biejem Participio, bemerkt Zumpt a. O., mit Aus- 
nahme der Genitive futurorum, futurarum, ift, wahrſcheinlich des Misklanges wegen, 
auffallend ſelten. Cicero gebraucht nun allerdings nur die beiden genannten Genitive, aber er 
vermeidet die andern nicht des Misklanges wegen, ihm ſagt vielmehr das Particip Fut. Act. 
ohne das Hilfswerb esse im ganzen nicht zu; es iſt daher nur Zufall, daß kein anderer Genitiv 
Plur. in ſeinen Schriften enthalten iſt. — 

Draeger beſpricht $. 140 die periphrastischen Formen, welche mit dem Particip des 
activen Futurum gebildet werden und der Sprache ein vorzügliches Mittel zu genauer Tempus- 
beſtimmung gewähren. Das Particip Fut. mit sum iſt von allen dieſen Formen am häufigſten, 
namentlich im Conjunktiv; dieſe Bemerkung gilt auch für Cicero. Auf ſeine doppelte Bedeutung, 
das Vorhaben einer Handlung oder das Bevorſtehen eines Zuſtandes, hat ſchon 
Zumpt $. 498 aufmerkſam gemacht. Nach Reisig - Haase A. 282 iff sum dicturus zu 
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erklären: ich bim einer, an dem das Prädicat einer zukünftigen i haftet. Der Unter- 
ſchied vom einfachen Futurum zeigt fid) unter anderm m. Dr. bei Cicero de div. II 21: „quo- 
quo enim modo nos gesserimus, fiet tamen illud, quod futurum est“ (jenes wird 
geſchehen, was nach dem Willen des Fatums geſchehen ſoll; wir können ihm nicht ausweichen; 
was kommen ſoll, kommt; quod futurum est giebt eine Beſchaffenheit an, charakteriſiert, kiet 
bezeichnet den Eintritt der Handlung in der Zukunft). Derſelbe erhellt noch aus folgenden 
Stellen: div. 33 „quid igitur? daturus es huic crimini, quod et potuisti prohibere ne 
fieret et debuisti, an totum id relinques? ergo id omnino Verres in iudicio suo non 
audiet .. biſt bu entſchloſſen, bift bu eim folder, der den Willen hat ihm zum Verbrechen 
anzurechnen . . oder wirft du dies ganz übergehen? Ja, du wirft es übergehen! Aus dem 
Vorhaben folgt noch nicht notwendig die Realiſierung deſſelben; ſo ſagt zwar Cicero div. 35 
„ego etiam .. Verri crimini daturus sum, quod te non prohibuerit.., tu contra ne.. 
quidem obicies, doch bemerkt Halm dazu mit Recht: „ein Vorhaben, das er in ſeiner 
Anklagerede nicht ausgeführt hat.“ — Die feltene Verbindung von sive mit dem peri- 
phrastischen Tempus — sive mit dem einfachen Futur findet fi acl Att. XI 18 
„Sive enim bellum in Italia futurum est (fein fol), sive classibus utetur (S. fein wird), 
hie esse me minime convenit; quorum fortasse utrumque erit (wird eintreten), alterum 
certe“ und Arch. 30 „haec vero sive a meo sensu post mortem afutura est sive, ut 
sapientissimi homines putaverunt, ad aliquam mei partem pertinebit, nunc quidem 
certe ... spe delector“ (Halm: fei es daß ich davon feine Empfindung mehr haben folt ober 
daß dieſes Andenken fih auf einen Teil meines Ichs, auf meine Seele erftreden wird, d. h. daß 
meine Seele dieſes Andenken fühlen und daran ſich weiden wird). — Das Futur ſticht deutlich 
von der periphraſtiſchen Form ab auch ad Att. XIV 13 „si est bellum civile futurum 
dein ſoll), quod certe erit si (eintreten wird, wenn); ad Att. IV 16 „nam in campo 
Martio saepta tributis comitiis marmorea sumus et teeta facturi (wir haben vor) eaque 
cingemus (werden) excelsa porticu“; Acad. II 27 „ipsa autem philosophia, quae 
rationibus progredi debet, quem habebit exitum? sapientiae vero quid futurum 
est?“ (ſoll geſchehen); ad fam. XIV 1 „quid futurum est? et si nos premet eadem 
fortuna, quid puero misero fiet?“; de div. II 21 „nihil autem est pro certo futurum, 
quod potest aliqua procuratione,accidere ne fiat?*; Cat. II 23 „quid sibi isti miseri 
volunt? num suas secum mulierculas sunt in castra dueturi? quem ad modum autem 
ilis carere poterunt?“ (fie wollen doch nicht .., es find doch nicht jolhe Kämpfer, welche 
ihre Weiberchen ins Lager mitzunehmen entſchloſſen ſind; ſie werden es ohne ſie nicht aus— 
halten können); Mil. 6 „non abutemur . .: nisi oculis videritis insidias, nee deprecaturi 
sumus ut.., nec postulaturi ut..; sed si .. clariores hac luce fuerint, tum 
denique obsecrabo..;* [ad fam. X 21 ep. Planci: ,itaque rediturus sum nec 
sinam“; Her. II 8 „si alterum, quod dicturi sumus, ostendemus;] div. 50 „quibus 
ego non sum tantum honorem tributurus, ut ad ea quae dixerint certo loco auf 
singillatim uni cuique respondeam: — sie [bei dieſer Conſtruction beginnt Cicero den Gegen— 
ſatz gewöhnlich mit sed, sed certe, hoc brevissime, hoc unum dico] breviter, quoniam non 
consulto, sed casu in eorum mentionem incidi, quasi praeteriens satis faciam universis* 
(id habe nicht Luft jedem einzeln zu antworten; gelegentlich werde ich fie alle auf einmal ab- 
federn; zu beachten ift der concinne Bau dieſer Periode, beide Teile beſtehen aus je 40 Silben. 
Auch mit Perfectformen verbindet ſich die periphraſtiſche Conjugation; ad fam. II 17 
„teruneium nee attigit nec tacturus est quisquam“ (attingere bildet nicht das Partic. 
Fut.); ad Att, IV 3 ,numquam enim cuiusquam invidi consilio est usus nec inerti 
nobili crediturus*; [ad fam. XI 2 ep. Bruti et Cassii: tibi enim uni credidimus et 
credituri sumus;] mit bem Präſens Verr. IV 71 „ornant ornaturique sunt;“ Phil. II 57 
„quae dico dicturusque sum*; de div. II 19 ,quae fiunt quaeque futura sunt*; ad Att. 
IX 19 „quae fiunt aut quae certe futura sunt“; ad Quint. fr. I 1 S. 43 ‚qui nunc sunt.., 
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qui futuri sunt; ad Att. XII 41 „i abes aut afuturus es'; an allen Stellen weicht die 
Bedeutung der periphraſtiſchen Form vom einfachen Futurum deutlich und ungezwungen ab. 
Draeger bemerkt a. O., daß die Schriftſteller im unterſcheiden dieſer Formen nicht conſequent 
ſind, und ſtützt ſich dabei auf Tacitus und den jüngeren Plinius. Die Stelle aus Tacitus 
(agr. 46) lautet: „quicquid ex Agricola amavimus, quiequid mirati sumus, manet man- 
surumque est in animis hominum; nam multos veterum velut inglorios oblivio obruit: 
Agricola posteritati narratus et traditus superstes erit.“ Zumpt erklärt: „foll bleiben“; ge- 
nauer ijt vielleicht der Sinn der Stelle jo wiedergegeben: „Was wir an Agricola geliebt, 
bewundert haben, es bleibt und iſt beſtimmt eine bleibende Stätte in den Herzen der Menſchen 
zu erhalten; zwar ſind vielfach die Taten edler Menſchen vergeſſen; doch Agricolas Name wird 
durch mich im Munde der Menſchen fortleben (superstes erit — manebit).“ Dieſer Sinn 
ergiebt fid) mir nicht aus den drei Citaten des jüngeren Plinius; denn pan. 93 ,manet 
manebitque honori veneratio sua, nec securitatem auctoritate perdemus' erſcheint mir 
manet manebitque als eine genaue Parallele zu nec perdemus, pan. 52 aber jstae quidem 
aereae et paucae manent, manebuntque quam diu templum ipsum: ſchließe ich aus 
quam diu, daß die Dauer der Handlung in der Zukunft betont werden foll; fie werden 
beſtehen bleiben; manebunt gleich mansurae sunt „fie follen bleiben wie lange der Tempel 
ſelbſt“ leſe ich aus den Worten nicht heraus, höchſtens „manent, mansurae sunt, und demnach 
wirklich manebunt quam diu templum ipsum“; ep. IX 27 fiber tamen ut factum ipsum 
manet, manebit legeturque, semper: nähert fih biejem Stellen. Schließlich bemerke ich, daß 
Cicero wohl jagt ad Att. XII 11 ‚aut quamdiu haec curaturi sumus?* und 40 „simul 
-ac constituero, ad te scribam, et tu ad me, quam diu in suburbano sis futurus; 
nicht aber ähnliches wie ‚mansurae sunt quam diu templum ipsum. Wenn mit bet 
Zeit bie Unterſcheidung beider Tempusformen wirklich verwiſcht wurde, jo wäre es intereſſant zu 
erfahren, in welcher Zeit diefe Verdunkelung eingetreten ift, und ob etwa bei einem Schriftſteller 
beide Formen in gleicher Bedeutung neben einander vorkommen. Außer den früher erwähnten 
Stellen kommen zur Beſtimmung des ciceroniſchen Gebrauchs noch folgende in Betracht: ad 
Att. II 4 „nos circiter Kal. aut in Formiano erimus aut in Pompeiano:, tu, si in F. 
non erimus, si nos amas, in Pompeianum venito“; erimus wir werden beſtimmt da oder 
ba fein, futuri sumus wir wollen da fein, bej. häufig futurus eram in den Briefen; — 
Phil. XIII 24 ,puerum appellat, quem non modo virum, sed etiam fortissimum virum 
sensit et sentiet* b. h. welchen er... gemerkt hat und merken wird; sensurus est bedeutet 
l. er will es merken; 2. er foll es merken; beides paßt nicht in den Zuſammenhang; die Formel 
sensit et sensurus est bezeichnet ſtreng genommen eine Unterbrechung der Tätigkeit in der 
Gegenwart und bie Wahrſcheinlichkeit der Aufnahme derſelben in der Zukunft; — ad Att. II I 
verum praeclare Metellus. impedit et impediet‘ hindert und wird wirklich und mit Erfolg 
hindern; — Lael. 102 mihi quidem Scipio, quamquam est subito ereptus, vivit tamen 
semperque vivet; virtutem erim amavi illius viri quae exstincta non est‘; dagegen 
Plaut. Trinumm. ed. Ritschl v. 56 ,eho tu, tua uxor quid agit? immortalis est: vivit 
victuraquest'; — de leg. [ 1 ,manet vero et semper manebit; ad Quint. fr. I 2 $. 13 
‚in qua et maneo et manebo‘; — de off. I 75; de fato 4; Verr. IV 70; Plane. 94; 
ad fam. V 21. HI 10. 19, [X 21. 29]; ad Att. VI 1; — ad fam. XIII 64 „si te fautore 
usus erit, sicuti profecto et utet'7 et usus est; — ad fam. XII 2 meque desum neque 
deero'; — de deor, nat. III 5 „defendam semper semperque defendi; — Lael 83 ‚si aut 
est aut fuit aut futura est‘; de inv. II 162 ,quae sunt aut ante fuerunt aut futura sunt‘; 
ad fam. XI 21 ‚dei isti Segulio malefaciant, homini nequissimo omuium, qui sunt, qui 
fuerunt, qui futuri sunt! Weshalb aber ſagt Cicero ad Quirit. 16 „Cu. Pompeius, vir 
omnium, qui sumt, fuerunt, erunt, virtute, sapientia, gloria princeps?* 
W. S, Teuffel GGeſchichte der vomijden Literatur S. 263) bemerkt zu dieſer Rede folgendes: 
„Der zweiten Rede, ad populum, fehlt es an äußerer Beglaubigung, um ſo weniger aber an 
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innern Verdachtsgründen.“ Demnach frage ich: Iſt ein Unterſchied hier zwiſchen erunt und 
futuri sunt zu ſtatuieren? Oder liegt hier eine Inconſequenz im Sprachgebrauche Ciceros vor? 
Oder iſt die Stelle unecht? — 

Das Marticip des activen Futurums verbindet Cicero I. mit suma in Haupt: 
ſätzen; die periphraſtiſche Form drückt aus, daß einer etwas tun will oder im Begriffe ift 
etwas zu thun; die Ausſage betrifft vorzugsweiſe die erſte Perſon; die meiſten Sätze enthalten 
eine Negation: Caec. 86 „non enim id sum dicturus .. sed . .;“ de orat. I 208; Rose. 
Amer. 102. 103; de imp. Cn. Pomp. 48 itaque non sum praedicaturus, quantas 
(indirekte Frage)..: hoc brevissime dicam'; Verr. IV 150 „ac ne subito a me oppri- 
mantur, haec sum rogaturus*; ad fam. III 5 „tibi de nostris rebus nihil sum ante 
mandaturus per litteras quam desperaro coram (b. h. cooram von Angeſicht zu 
Angeſicht; os, oris) me tecum agere posse*; Verr. I 49 ,nihil cum Verre de cotidianis 
eriminibus acturus sum: Chio per vim signa pulcherrima dico abstulisse*; ad Att. 
X 6 (astute); XIII 31 „hoc enim ille exspectat videlicet neque est facturus quicquam 
nisi de meo consilio“; Cat. II 15 „non est iturus“ (Halm: er denkt nicht daran ins Exil 
zu gehen); ad Att. XV 20 „tamen nisi explicata solutione non sum discessurus: [ad 
fam. X 31 Asin. Poll ,nullum enim vestigium abs te discessurus sum*; ad Att. VIII 
12 B. Pomp. „consules praesidia omnia deducturi sunt aut in Siciliam ituri“; ad fam. 
VIII 10 Cael. „occursurus est“; VIII 7 Cael. ,nuptura est D. Bruto“;] ad Att. XVI 4 
„deinde quantum intellego tarde est navigaturus, consistens in locis pluribus*; Tusc. 
I 111 „non enim in coelum ascensurus es“ bu brauchſt nicht in den Himmel zu fteigen; 
denn den Gipfel menſchlichen Glückes Daft du erreicht; Verr. II 70 „facite quod libet: 
daturus non sum amplius“; div. 35 [; ad Att. XIV 13 A. Anton.]; ad Att. IV 16 
„nam (einzige Stelle; enim häufig) . . . sumus facturi.“ 

Die periphraſtiſche Form bezeichnet ferner, daß einer etwas tun ſoll nach dem Fatum, nach 
dem conexus rerum, nach einem Auftrage; beſonders ragt in dieſer Bedeutung futurus 
(a, um) est hervor; die Sätze find überwiegend affirmative: parad. 47 „numquam omnino 
es dives futurus“ dir iſt es beſchieden niemals dives zu fein; de div. I 125 „eodemque 
modo nihil est futurum, cuius non causas id ipsum efficientis natura contineat*; II 20 
„id vero futurum est“; Verr. V 177 „reliquum iudicium .., vere ut dicam, de te 
futurum est“; Verr. II 142 ,probatio futura est tua“; ad Att. II 8 „ludi enim futuri 
sunt a..“; [ad Br. I 10 „rem publicam exitu libera: omnis omnium concursus ad te 
futurus est*;] Phil. XI 24 „quo salvo salvi sumus futuri“; Flacc. 3 „non estis de 
Lydorum sed de vestra rep. iudicaturi*; ad fam. IX 10 „ego tamqüam criticus 
antiquus iudicaturus sum, utrum — an . .“ (indirekte Frage); frg. B 16, 5 „magnus labor, 
multa pericula proponuntur: at gloria ex his immortalis est consecutura*; part. 
orat. 59 ,frequentatis firmamentis vim est habitura causa maiorem.* In ben 
direkten Fragen herrſcht ber Begriff des wollens vor; fie find meiſtenteils an die zweite 
Perſon gerichtet: de orat. II 261 „dic mihi, num, si contra te dixero, mihi male dieturus 
es?“ de leg. II 24 (aliter); Flacc. 78 reprehensurus; Att. VII 7. Rab. Post. 14 
acturus; Verr. HI 172 missurus; Verr. III 191 ,quaero nunc abs te, cum utrisne 
tandem conlaturus es?“ vgl. Draeger $. 155 [ad fam. VII 4 „vides enim, quanto 
post una futuri sumus]; Verr. V 180 ,quaeret aliquis fortasse: tantumne igitur suscep- 
turus es”; Verr. III 213 revocaturus; Calp. Pis. 64 antelaturus; ad Att. XII 42 
ventura; VII 6 sensurus (sentiam); div. 33; Rosc. Com. 38 daturus; Cat. II 23 
ducturi; ad Att, XII 11 curat'ri; XII 47. XIV 7 futura, Der Begriff des ſollens 
liegt it futurum est: Rab. 27; de domo sua 46; ad Att. VI 9 (quaeso). X 12; Verr. 
II 155. IV 36. V 110. 177; de agr. I 15; Planc. 62; ed fam. XIV I; Acad. II 27. — 
[ad Brut. I 13 praestaturus; Oct. 7 futurus. — Reichhaltig ift der Gebrauch dieſer 
Verbformen in Relativſätzen: Flacc. 85 „qui de Flacco sententiam laturus es“ willſt; 
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Verr. I 153; Phil X 17 (legem); — ad Att. II 9 relatura (cum redierit); — de 
domo sua 25 quoquo animo auditurus est; de inv. I 20; — Verr. 31 facturus; 
(Her. II 35); — de leg. I 63 acturus; de orat. III 86; — div. 50 habiturus: 
Verr. V 72; Brut. 249; ad. fam. VI 9 (tua sponte); — Verr. IV 71 ornaturi; — 
de rep. III 8 usurus; Verr. IV 8 „quoniam... hac una defensione usurus es“; — 
ad Att. XV 20* causurus; — ad Quint. fr. I 1 $. 15 victurus; de fin. III 73 
(convenienter); — [ad fam. VIII 14 Caelius: dimicaturi;] — de Off. I 85 prae- 
futuri; — [ad Att. IX 7 C. Caesar: imitaturus; — ad fam. X 24 Plancus: refugiendo 
commissuri ut; — ad Br. I 11 perfuncturus (si contigerit);] — Acad. II 30 contra 
dicturus; de rep. I 37; Cat. III 18; Calp. Pis, 32 „forsitan hoc, quod dicturus sum, 
mirabile auditu esse videatur, sed certe id dicam quod sentio*; Verr. IV 105. III 61 
(bald). I 34 (indirekte Frage quid debueris; unum hoc dico); (Her. I 7. 17. 17;] part. 
orat. 100; ad fam. IX 13 „quod dieturus sum, puto equidem non valde ad rem pertinere, 
sed tamen nihil obest dicere“; Phil. II 57 „dico dieturusque sum .; notabo tamen; ad 
Att, VII 6. XVI 5. — Der Begriff follen zeigt fid vornehmlich am futurus und jeiner 
Sippe, an Verbis des werdens; futurus: Phil. XIII 40 „quibus utri nostrum ceciderint, 
lucro futurum est“; Verr. 31 „secundum quos .. futuri sunt“; Verr. 1 109 (fuit); 
Cluent. 18; de fato 17. 33; de deor. nat. III 14. 14 (effugere); (Her. I 12); de inv. 
II 162; ad fam. XI 21; ad Att. IX 9; de div. II 21. 102. I 127 „non enim illa, quae 
futura sunt, subito exsistunt, sed est quasi rudentis explicatio“; ad Att. XVI 4 „vena- 
tionem, quae postridie ludos futura est (fein foll, gelegt ift), proseriberent in ..; de deor. 
nat. I 103 „qui beatus futurus est“; de orat. II 72; [ep. ad Oct. 2;] ad Att. IX 19 
»quae fiunt aut quae certe futura sunt*; de div. II 19; ad fam. VI 1 „quicum que 
status est futurus'; ad Att. V 20 „at te Romae non fore! sed est totum quod Kal. 
Mart. futurum est“; Marc. 27 „quia postea nulla est futura"; de off. I 7 „placet igitur, 
quoniam omnis disputatio de officio futura est, ante definire“; ad fam. X 25 (quoniam, 
mature); — ad fam. XIII 68 profuturum; de inv. II 161 obfuturum; Verr. 30 
praefuturus (quoniam); — de div. II 24 „si enim id quod eventurum est, vel 
hoc vel illo modo potest evenire, fortana valet plurimum"; Tusc. I 9 „ergo et ii quibus 
evenit iam ut morerentur et ii quibus eventurum est“ (seil. ut); de div. I 82. II 105; — 
ad fam. V 16. 16 adlatura dies, «diuturnitas; de leg. frg. 3 ,quoniam mors aut 
meliorem quam qui est in vita aut certe non deteriorem adlatura est statum*; — ad 
Att. XII 10 impetratura; — de fin. IV 64 „catuli qui iam dispecturi sunt“ (ſchon 
nahe daran ſind zu ſehen); de div. II 17 „ea praedicunt enim, quae naturae necessitas 
perfectura est“; — Verr. III 87 „quam quantum populo Romano deeumarum nomine 
daturi sunt! — „ad fam. IX 11 „sed quoniam brevi tempore, ut opinio nostra est, 
te sum visurus.“ In dieſes Verzeichnis find auch die mit quod (2), quia (1), quoniam (6) 
eingeleiteten Sätze aufgenommen. Die zwei Sätze mit cum drücken ein Wollen, ein Vorhaben 
aus: de deor, nat. frg. 2 „ut igitur faber, cum quid aedificaturus est' und Tusc. 
IV 49 „cum depugnaturus est cum Hectore“. Eine reiche Ernte liefert der Gebrauch 
ber periphraſtiſchen Formen in Bedingungsſätzen; Draeger citiert a. O. drei ſignificante 
Beiſpiele aus Madvig Gr. $. 341: Rosc. Amer. 68 „respersas manus sanguine paterno 
iudices videant oportet, si tantuin facinus credituri sunt“ (follen); de fin. II 85 „me 
igitur ipsum ames oportet, non mea, si veri amici futuri sumus' (fein follen); Cat. 81 
square si haec ita sunt, sic me colitote ut deum; sin una est interiturus animus cum 
corpore, vos tamen .. memoriam nostri servabitis* (vergehen foll); dazu notiere: Cat. 6 
»faciam vero, praesertim si utrique vestrum, ut dicis, gratum futurum est“; ad 
fam. X 27 „eam si 2 servitute coniungis, consules ..; sin ista pax perditum liominem 
in possessionem inpotentissimi dominatus restitura est (fol), hoe animo scito omnis 
sanos „.“; ad Att. XI 4 „de Frusinati, si modo futuri sumus, erit nmühi res opportuna“; 
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Acad. II 25 „quod si aliquid aliquando acturus est, necesse est ..“; Tusc. I 97 „cui 
si similis futura est perpetuitas.., quis me beatior?* Verr. III 162 „non enim me 
inimicitiae commovent, si quae mihi cum isto futurae sunt“; Tusc. I 13 „si post 
mortem miseri futuri sumus, miseri fuimus ante quam nati“; Mil 100 „si quae vis 
est parata, si quae dimieatio capitis futura*; Phil. XII 7 „quid? si etiam obfutura 
est? obfutura? quid? si iam nocuit atque obfuit?* Cat. 86 „quod si non sumus im- 
mortales futuri*; 67 ,quid igitur timeam, si aut non miser post mortem aut beatus 
etiam futurus sum?“ Ein jeltener Fall ift es, bemerkt R. Basse in dem wertvollen 
Programm „Eine Zuſammenſtellung des Wichtigſten aus der Lehre von den hypothetiſchen 
Sätzen“ $. 25 (Gumbinnen 1861), wenn das Verbum des Bedingungsnebenſatzes im Indicativ 
und das des Bedingungshauptſatzes im Conjunctiv ſteht. Dieſer Fall tritt ein, wenn der 
Nebenſatz das Bedingungsverhältnis ganz einfach ohne alle Hinweiſung auf die Anſicht des 
Redenden über die Möglichkeit oder Wahrſcheinlichkeit der Ausſage angiebt, der Hauptſatz aber 
einen Wunſch oder eine Aufforderung oder eine zweifelnde Frage mit negativem 
Sinne enthält. Beiſpiele von der Art (periphraſt. Conjugation) der obigen Stelle aus Cato 
maior gehören zu den größten Seltenheiten. Zu dem Imperativ scito (ad fam. X 27) und 
sin restitutura est vgl. Basse a. O. $. 27. — ad Att. VII 18 „si bellum futurum est, 
negotium utile“; ad fam. XVI 8 „si diutius a nobis afuturus est is“; ad Att. XIV 13 
„si est bellum civile futurum'; [Oct. 2 si profutura est); „etiamsi est futurum 
— auch wenn es der Fall fein ſoll“ wird ad Att. XIII 31 geleſen. — Folgende Stellen find 
mit „wollen“ zu überſetzen: Acad. II 117 (quodsi non est crediturus und si est 
erediturus); Br. 184 probaturus; Rosc. Amer. 112 „quid recipis mandatum, si aut 
neglecturus aut ad tuum commodum conversurus es?" Tusc. V 13 „tu, si quid es 
facturus, nova aliqua conquiras oportet“ (Tischer-Sorof: wenn du etwas gegen mich 
ausrichten willſt); ad fam. XIV 14 „si ille Romam modeste venturus est, ..; sin homo 
amens diripiendam urbem daturus est, vereor ut ..“; ad fam. IX 4 „si venturus 
es, scito necesse esse“ und ad Att. I 16 „tu, si uno iu loco es futurus, crebras 
a nobis litteras exspecta* (B. a. O. $. 27); ad Att. XV 4 obsessurus; XIV 18 
venturus; XII 2 acturus; [ad Brut. I 16 supplicaturus]. Hieher gehört nisi 
forte: frg. B VIII 6 „nisi forte hoc dicturus es“; [ad fam. X 11 Plancus: „nisi forte 
ita sensurus es*]; etsi: ad Att. XII 1 „et tamen, etsi continuo congressuri 
sumus, scribes"; etiamsi: ad Att. XI 16 „etiam si rediturus ille est, tamen ante 
reditum eius negotium confectum iri puto.“ Si quidem habe ich an 5 Stellen gefunden: 
Tusc. I 76 „si quidem vel di ipsi vel cum dis futuri sumus“; de deor. nat. I 90 „di 
enim semper fuerunt, nati numquam sunt, si quidem aeterni sunt futuri“ (follen); 
unb de off. I 72 „adhibenda est, si quidem nec anxii futuri sunt et cum gravitate 
constantiague victuri'; Br. 332 „quid te exercuit .., si quidem similes maioris partis 
oratorum futuri sumus?* de leg. I 56 „si quidem id quod suscepimus perfecturi 
sumus“ (wollen). Der periphraftiihen Conjugation entſpricht im Griechiſchen der Gebrauch 
von ue, jo lautet „iam vero cum is suem mactaturus esset' (cf. Fab. Piet. Gr. 
hist. frg. 4 aus Euseb. Arm. ap. Mai. n. coll. VIII p. 214 in der Ausgabe der Fragmente 
ber römiſchen Hiſtoriker von H. Peter) bei Diodor frg. II p. 2 p. 188 Dind. ,,u£AÀvrroc 
9 adroi Sn» iv.” — 

II. mit eram in Hauptſätzen, und zwar an 23 Stellen in den Briefen, an 4 in 
Reden der früheſten Zeit, niemals in den philoſophiſchen oder rhetoriſchen Schriften; Draeger 
führt ein Beiſpiel aus Cicero an. Die Bedeutung „es ſollte fein; es war beſtimmt, daß .. 
wäre” ſpricht deutlich aus zwei pofitiven Sätzen: ad fam. I 2 „haec scripsi a. d. XVI. Kal. 
Februarias ante lucem: eo die senatus erat futurus; [zur Zeit des ſchreibens, ante 
lucem, beſtand die Beſtimmung, daß eine Senatsſitzung an dieſem Tage ſtattfinden ſollte, 
wod;| nos in senatu, quem ad modum spero, retinebimus dignitatem nostram.“ Damit 
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ift ad Att. IV 17 zu vergleichen: „sed senatus hodie fuerat futurus, id est Kalendis 
Oetobribus; iam enim luciscit; ber enim-Satz beftätigt, daß ber beſtimmte Termin ſchon 
eingetreten ijt; ante lucem und iam enim lucescit find wohl zu beachtende Gegen- 
fiġe; Boots Vermutung (erat ſtatt fuerat) dürfte ſonach nicht haltbar fein. Die zweite Stelle, 
an welcher die periphrastische Form ein follen bedeutet, ft ad Quint. fr. III 2 „postridie 
autem .. apud Catonem erat divinatio in Gabinium futura inter ..“ Sonſt liegt in 
dieſer Form der Begriff des vorhabens, wollens (nur einmal negativ): ad fam. II 7 
„scribam ad te plura alias: paucis enim diebus eram missurus tabellarios*; [IV 12 
Servius: navigaturus]; VII 18 „eram enim afuturus mense Aprili“; [VIII 4 Caelius: 
nam ad exercitum erat iturus;] ad Quint. fr. II 3 „pridie Idus Februarias haee 
scripsi ante lucem: eo die apud P. in eius nuptiis eram cenaturus*; 5 „erat autem 
iturus, ut aiebat, a. d. III. Id. April, ut aut Labrone aut Pisis conscenderet*; 15 ego 
eodem die post meridiem Vatinium eram defensurus*; 12 „et eram in isdem locis 
usque .. futurus“; ad Att. I 17 „quin erat dicturus (scil. wenn die Reihe an ihn 
gekommen wäre, wie es fid aus bem Relativſatze ergiebt; vgl. Basse a. O. $. 18 und 21, 
deſſen Spicilegium von unvollſtändigen Bedingungsſätzen kein dieſem genau entſprechendes 
Beiſpiel enthält), ad quem propter diei brevitatem perventum non est, Cato“; II 12 „sed 
eas eram daturus, ut putaram, postridie ei“; II 24 „cum esset damnatus, erat iudicium 
postulaturus: quod si impetrasset .. ..; Quinct. 82 „postulaturus eras. quando? 
post dies triginta“; ad Att. V 20 „ad me, ut scripsit, venturus erat“; VI 8 aucupaturi; 
9 „postero die eram missurus*; VII 20 ,illi autem nondum venerant, sed erant 
venturi*: X 10 „erat autem venturus vesperi, id est hodie (cras igitur fortasse ad 
me veniet)“; XI 17 .itaque matri eam, cum primum per ipsam liceret, eram re- 
missurus*; XIII 25 (negativ) „nee enim ad tabulam eum desideraturus eram, sed 
ad testamentum volebam; XIV 20 „eram continuo P. salutaturus;* XV 12 „interea 
in isdem locis erant futuri“; XVI 16 A „eram enim cenaturus apud eum illo die“; 
VIII 2 „profecturus seil. eram (??)*; Cluent. 74 ituri; Tull. 55 „at enim oppugnatum 
me fortasse venissent? haec est .. coniectura et quasi divinatio. illi oppugnatum 
venturi erant [da8 einzige Beifpiel für die Conſtruction der periphrastischen Tempusformen 
mit dem Supinum I., wie ad fam. XIV 14 „diripiendam urbem daturus est" das 
einzige für bie mit dem Particip Fut. Paff. zur Zweckbeſtimmung ijt]; Tull. 2 „ego dieturus 
eram, vos in ipsa infitiatione .. inventuri eratis“ ift von Kayser ergänzt; in der Art 
gebraucht aber Cicero nirgends zwei periphraſtiſche Formen neben einander; Verr. III 121 
„illi ipsi .., vix decuma pars aratorum, relicturi agros omnis erant, nisi ad eos 
Metellus Roma litteras misisset .... [»al. Basse a. O. $. 18. 19); ad Att. IX 3 „si 
Postumum audire velles, persecuturus erat Gnaeum.* — Dagegen ift der Gebrauch 
des Part. Fut. Act. mit eram. in Nebenſätzen, wovon Dr. nur de div. I 26 citiert, folgender: 
in Relativ- und mit quod und quoniam eingeleiteten Sägen enthält die periphraſtiſche Verbform 
den Begriff des wollens: ad Att. V 18 duplicaturi (adventu Deiotari); VIII 6 daturus 
(de nocte); [VIII 12 A. Pompei; arma quae ad me missuri eratis, bewaffnet damit eure 
Soldaten; ad fam. X 30 Galba: futurus; VIII 7 Caelius: venturus; V 10 Vatinius: 
usuras (in eum quem cepissem);] III 1 „quod ut putabamus celeriter eras 
facturus“: de orat. II 28 „quoniam neque domi imperaram (vollendete Handlung in 
ber Vergangenheit) et hic, apud quem eram facturus, sine mea sententia tam facile 
promisit* [Piderit: „bei welchem ich ja gedachte zu Mittag zu eſſen“]; Verr. V 3 iudieaturi; 
IV 123 aedificaturus; ad Att. XII 32 „quibus, si Romae esset..., facile contentus 
futurus erat“; de div. I 26 „conclave illud, ubi erat mansurus, sj ire perrexisset, 
proxima nocte corruit“ wo er zu nächtigen entſchloſſen war; aber er kam nicht dazu, weil er 
die Reiſe früher unterbrach; ad Att. XI 17 quod eram missurus; X 13 negativ „quod 
ego nee rogaturus eram nec si impetrassem crediturus*; ad Quint. fr. II 5 
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„quod eram postridie Roma exiturus'; ad Att. XIII 28 „quoniam hodie eras 
inspecturus*; — des ſollens: ad Quint. fr. I 2 „qui erat futurus, si una tecum 
decederet neque antea visus esset'; III 2 tum futurus; ad fam. VII 30 futurae; 
(Her. IV 64 „in quibus sodalitium erat eodem die futurum*;] ad Att. III 22 negativ 
„quod, si irem . ., perdiu nihil eram auditurus' id war (wäre) in der (unangenehmen) 
Lage nichts zu hören, wenn die Bedingung, welche nicht eintritt, eintreten würde. — Außer 
ad Brut. I 16 servituri und 12 daturus kommt dieſe Conſtruktion in 4 mit si, si quidem, 
etsi eingeleiteten Sägen vor: Mil. 28 „cum jam Clodius, si quidem eo die Romam 
venturus erat, redire potuisset“ (Basse a. O. $. 25); Mil. 47 „si ille obvius ei 
futurus omnino non erat“ (Halm: nicht in dem Falle war zu begegnen, quoniam in 
Albano manere constituerat); Verr. III 112 „quamobrem removebat, si hae tabulae 
nihil tibi erant offuturae?* ad Att. IX 6 „ergo utar tuo consilio, neque me Arpinum 
hoc tempore abdam, etsi, cum ... vellem, hanc eram ipsam excusationem relieturus 
ad Caesarem," — 

III. mit Tui (Haase a. O. 284; Draeger führt 6 Stellen aus Cicero an;) in Haupt: 
ſätzen: de fato 19 „sed quod ita cecidisset, certe casurum, sieut cecidit, fuit" (es 
hat ausfallen follen); Phil. XIV 15 ,fascis ipsi ad me delaturi fuerunt* (jie haben bringen 
wollen); in Frageſätzen: Sest. 81 „si oceisus esset, fuistisne ad arma ituri? 
fuistisne ... exeitaturi? fuistisne aliquando . . repetituri?* (Halm: wie 
häufig ber Indicativ der periphraſtiſchen Konjugation — „häufig“ gilt für Cicero 
nicht — gebraucht wird, um das anzugeben, was in einem nicht eingetretenen Falle wirkliche 
Abſicht war) und 24 „quid facturi fuistis? (wollen); Cat. IV 17 „quid tandem incensis 
futurum fuit?" (ſollen; — in Nebenſätzen: Mil. 48 „igitur ne Clodius quidem de 
insidiis cogitavit, quoniam fuit in Albano mansurus' (da er ja hat bleiben wollen); 
[Tusc. I 48 quoniam haec sine doctrina credituri fuerunt;] in Relativſätzen: ad Att. VI 2 
quiequid acturus de tali re fuit, scribendum tamen ad libertum non fuit (was er 
auch hat .. wollen); XIV 14 „nam quae ille facturus non fuit, ea fiunt, ut de Clodio" 
(was jener nicht hat tun wollen); Phil. II 88 „de quibus J. M. fuit in senatu Caesar 
acturus“ (wollen); ad Quint. I 1 §. 23 „qui privatus futurus numquam fuit“ 
(welcher niemals fidh ins Privatleben hat zurückziehen follen); Or. 110 „nam in me quidem 
iam pridem effectum est quod futurum fuit* (was hat geſchehen follen); [ad fam. X 23 
Planeus: quicquid aliquando futurum fuit in castris perditorum contra potriam, 
huc omne iam convenit* (was hat geſchehen follen); in Bed ingungsſätzen: ad Att. XIII 27 
„aliter enim fuissemus in nosmet ipsos, si illum offensuri fuimus, paene periculosi“ 
(wenn wir haben verletzen wollen, welche Vorausſetzung wir für unwahr, weil für unklug, er- 
klären); Marc. 26 „quod si rerum tuarum immortalium hic exitus futurus fuit, ut. ., 
vide quaeso ne...“ [wenn nun dies hat das Ende, der Ausgang ... fein follen; das 
Verbum des Bedingungsnebenſatzes ſteht im Indicativ, das des Bedingungshauptſatzes im 
Imperativ ſtatt des Conjunctivs; zu beachten iſt, daß die periphraſtiſche Verbform in dieſem 
Connex gewöhnlich ein wollen, hier aber ein follen ausdrückt]; de div. II 20 „sin, cum 
auspiciis obtemperatum esset, interiturae classes non fuerunt (haben ſollen), non 
interierunt fato.“ — 

IV. mit fueram im Hauptſatze: ad Att. IV 17 „sed senatus hodie fuerat 
futurus*, worüber unter Nro. II gehandelt ift. 

V. mit emo (Draeger citiert nach Zumpt $. 498 2 Stellen) in Bedingungs- und 
Relativſätzen: de leg I 43 „atque, si natura confirmatura jus non erit, virtutes 
omnes tollentur*; (Her. IV 36 „est, cum non est satius, si commutatio verbi id erit 
demonstratura, eius modi rem esse . .“;] de inv. I 23 „attentos autem faciemus, si 
demonstrabimus ca, quae dicturi erimus, magna nova incredibilia esse ..“; 31 „altera 
pars est, in qua rerum earum, de quibus erimus dicturi, breviter expositio ponitur 
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distributa ..; de orat. I 223 „apud quos aliquid aget aut erit acturus [Piderit: 
dermaleinſt ober im Augenblick!“; II 99 „quascumque causas erit tractaturus, ut eas 
diligenter penitusque cognoscat"; [ad fam. iX 9 Dolabella: quod si eris facturus, velim 
mihi seribas;) de fato 27 „an aliter haec enuntiatio vera esse non potest ,capiet 
Numantiam Scipio, nisi ex aeternitate causa causam serens hoc erit effectura?" 
ad Att. XII 34 „tu tamen, si quid cum Silio, vel illo ipso die, quo ad Siccam venturus 
ero, certiorem me velim facias.* — venturus ero ift das Futur von venturus sum und 
heißt demnach: ich werde eim ſolcher fein, welcher kommen will ober foll; damit iſt nicht geſagt, 
daß ich auch wirklich kommen werde. Haase a. O 283 erklärt dieturus ero „mein ſagen 
wird von einem Punkt der Zukunft etwas zukünftiges ſein.“ — VI. Das Particip. Fut. 
mit fuero iſt aus Cicero nicht zu belegen. Schließlich ſei darauf aufmerkſam gemacht, daß 
von dem Indicativ der periphraſtiſchen Verbform nur drei Frageſätze (de imp. Cn. Pomp. 48; 
ad fam. IX 10; Verr. I 34) abhängen und daß derſelbe nach qui, quae, quod häufig, nach 
den verallgemeincenden Relativis nur ſpärlich verwendet it (quoquo: de domo sua 25; 
quiequid: ad Att. VI 2; quieumque: ad fam. VI 1; quascumque: de orat. II 99; 
der Conjunctiv futurum sit ſchließt fiħ de fato 13 an quiequid). — 

Der Gebrauch der Conjunctive vou dieſen periphraſtiſchen Verbformen ift im allge- 
meinen, quantitativ wie qualitativ, reichhaltiger; ſo iſt dieturus sim Conjunctiv 1. zu 
dieturus sum mit dem Begriffe des wollens oder ſollens und 2. zu dicam. Zuvörderſt 
bemerke ich, daß quamquam (ad fam. X 6 aus dem Jahre 711), einem ut-Satze ſubordiniert, 
mit dem Conjunctiv esset futura verbunden iſt: „me autem impulit tui caritas ut, quam- 
quam nec tibi ipsi consilium deesset et fratris Furniique benevolentia fidelisque prudentia 
tibi praesto esset futura (ſollte, zu erwarten ftand daß), vellem tamen meae quoque 
auctoritatis pro plurimis nostris necessitudinibus praeceptum ad te aliquod pervenire“; 
quamvis erjdeint fo nur in dem durch Lactant. instit. div. V 11 geretteten, kunſtvoll 
gegliederten Fragmente de rep. IV 1 (— frg. K 66, wo sit fehlt; quamvis c. partie. fut. 
ift für Cicero noch weniger zu ſtatuieren; quamvis ift nicht etwa als Pronomen = quantamvis 
zu faſſen;) „quin emori malit quam converti in aliquam figuram bestiae, quamvis hominis 
mentem sit habiturus (ſoll), quanto est miserius in hominis figura animo esse efferato?* 
Chiasmus abba: 1. figuram bestiae - hominis mentem; 2. hominis figura - animo efferato 
(an bestiae erinnernd); die Begriffe find nach bem Schema abcd - cadb geordnet; die äußern 
Glieder ad der erſten Figur find die innern der zweiten, die innern be ber erſten die äußern 
der zweiten in umgekehrter Folge. — Eine ſolche Conjunctivform nach quia kann ich nur 
Cat. 78 „sie sentio.. cumque semper agitetur animus nec principium motus habeat, 
quia se ipse moveat, ne finem quidem habiturum esse motus, quia numquam se ipse 
sit relicturus“ (wollen), nach quoniam [aufer Quint. Cic. de pet. cons. 38 ,ut, quoniam 
nulla inpensa per te alii .. obtinuerint, nec aliud ullum tempus futurum sit, ubi tibi 
referre gratiam possint, hoc te officio remunerentur“] Mil. 82 „ut, quoniam nostra 
futura esset (jolite) gloria, periculum quoque et invidiam nostram putaremus' und 
Verr. I 69 „sed quoniam nec perfecisset quod conatus esset neque futurus esset 
Lampsaci postea, levius eorum peccatum fore, si... [ut- Sägen unb bem Acc. c. inf. ſub⸗ 
orbiniert] nachweiſen. — Nach ut ſteht an 25 Stellen der mit dem Part. Fut. Act. verbundene 
Conjunctiv Präſ. sim; ut bezeichnet eine Folge, ein Ergebnis; an 20 Stellen bezieht es fid 
auf is, eo, ita, sie und huiusmodi (beide nur in den Briefen an Atticus), tam (de deor. 
nat.), talis (Marc.), tanta (Marc. und Phil.); an den beiden Stellen in der Rede pro 
Marcello ſchließt sit, von dem Part. getrennt, mit dem Subjekte den Satz, wie Sull. 44; dieſe 
Stellung ift felten; ad fam. XIII 17 „eos esse mores... ut.. si tibi sit cognitus, dignum 
sis existimaturus*; ad Quint, fr. I 1 $. 38 futurus sit; de off. III 85 ,ea condicio, 
ut qui illam eripuerit in maxima et gratia futurus sit et gloria^; Rosc. Amer. 12 
„eo. . ut caedes futurae sint“; de leg. agr. I 25 „ita gerere consulatum, ut... 
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neque ... appetiturus sim“; Top. 72 sint ventura (fel; de off. I 159 „ita 
flagitiosa .. ut ea ne conservandae quidem patriae causa sapiens facturus sit“ (jid 
entſchließen wird); de inv. II 77 „ita ut bene tractatus in hac causa magno ad per- 
suadendum momento futurus sit“; ad fam. III I „ita tamen ut valde sim de- 
sideraturus*;: VI 4 „ita ut utercumque vicerit non sit mirum fuvurum'; Phil. 
VIII 32 ita ut visurus sit“; Verr. 7 „ita ut defixurus sim“; ad Att. XIV II „sic 
ut futuri quidem .. sint*; XV 2 „sie ut nihil sim habiturus antiquius*; XVI 5 „sie 
enim commutatus est totus, .. ut tali animo .. futurus sit“; [ad fam. X 9 Planc. 
„sie ut sine his nihil sim remissurus* will]; de deor. nat. I 53 „tam... ut innume- 
rabilis natura mundos effectura sit, efficiat, effecerit“; ad Att. XVI 16 C „huiusmodi 
ut non sit dubitaturus quin“; Marc. 30 „talem.. ut obscuratura nulla umquam 


sit oblivio“; 11 „tanta ... ut.. adlatura finem sit aetas“; Phil. V 12 „tanta ut 
si redigatur non sit pecunia populo H. defutura*; — Or. 41 „ut minime mirum 


futurum sit, si^; de div. I 130 „pingue esse coelum, ut eius adspiratio gravis... 
futura sit“; de fato 17 „ut nihilo minus futurum sit“; ad Att. XV 5 „ut magno 
periculo Romae sint futuri“; Phil. IX 11 „ut futurum sit.“ — An 5 Stellen regiert 
ne ben periphraſtiſchen Gonjunctio; ne hängt ab von ben Verbis des fürchtens: Parad. 18 
„te miseriae, te aerumnae premunt omnes; te lubidines torquent; tu dies noctisque 
eruciaris, cui nec sat est quod est et id ipsum ne non diuturnum sit futurum times“; 
die Sprache im 2. Paradoxon verrät dichteriſches Gepräge; vgl. aerumnae, aerumnosum; ut 
furiae sie tuae tibi occurrunt iniuriae; — Verr. V 163 „quas veritus esset ne iste 
legibus ac vestro iudicio non esset persoluturus*; [ad fam. XI 28 Matius: „sed 
non vereor ne aut parum valitura sit in posterum aut ne... non malint“]; ad 
fam. XI 21 „sed vide ne tua iam, mi Brute, culpa futura sit, si ego quicquam 
timeam'; Marc. 26 „vide, quaeso, ne tua divina virtus admirationis plus sit 
habitura quam glorjae*; vereinzelt i operam dare ne de inv. II 66 „veritatem, per 
quam damus operam, ne quid aliter quam confirmaverimus fiat aut factum aut futurum 
sit.“ Einmal hängt ber periphraſtiſche Gonjunctio von nedum ab „nedum isti .. non statim 
conquisituri sint aliquid sceleris* (de leg. agr. II 97), einmal von non quo „non 
quo ab isto salus data quicquam habitura sit firmitudinis, sed tamen aliquid consuli . 
poterit“ (ad Att. XI 14). Zablreichere Belagſtellen dafür bietet der Gebrauch von quin; 
zu erwähnen ift dabei, daß aufer de leg. agr. II 40 „num quid causae est quin omnes 
agros .. decemviri vendituri sint?“ diefe Conjunction fib 9mal an non duvium est 
(esse, erat, fuerat), 29mal am non dubito (ind. imper. inf. praes., imperf., coni. perf.) 
anſchließt; 28 Stellen find den Briefen, 8 den Reden, je eine den rhetoriſchen und philoſophiſchen 
Schriften entlehnt (de orat. I 80 „nec dubito quin multo locupletior in dicendo futurus 
sit, si quis omnium rerum atque artium rationem naturamque comprehenderit*; Cat. 31 
.quod si sibi acciderit, non dubitat quin brevi sit Troia peritura*, we Sommerbrodt 
auf Hom. Il. II 371 verweiſt); am fruͤheſten findet fi quin jo in ben Verrinen. — Die 
Stellen find folgende: ad Att. III 6 „non fuerat mihi dubium quin te Tarenti aut Brun- 
disii visurus essem; ... quoniam id non contigit ... würde; ad fam. XV 12 „etsi 
mihi numquam fuit dubium quin te populus R. pro tuis summis iu rem p. meritis 
consulem facturus esset, tamen sum incredibili laetitia adfectus ..“ (wollte); ad Att. 
II 15 „sed id quidem non dubium est quin, si quid erit eiusmodi, sis advolaturus* 
(bereit bit); Sest. 43 „cui denique erat dubium qun ille sanguis tribunicius, nullo prae- 
sertim publico consilio profusus, consules ultores et defensores esset habiturus? 
follte; — [Nach Sest. 44 ift $. 54 umzuſtellen: inter interitum meum et suam praedam; 
meum erhält durch die chiaſtiſche Gliederung den gebührenden Nachdruck.] — ad Att. XIII 45 
„prorsus ex his litteris non videbatur esse dubium quin ante eam diem venturus 
esset' wollte; ad fam. II 17 „antea dubitabam venturaene essent; nunc mihi non est 
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dubium quin, si antea auditum erit otium esse in Syria, venturae non sint“; 
XIII 41 „quod superest, quamquam mihi non est dubium quin cum antea nostra causa, 
nunc jam etiam tuae constantiae gratia mansurus sis in eadem ista liberalitate, tamen 
peto ..“ willſt; der Conjunctiv Perfecti ftebt Verr. V 78 „et nunc cuiquam credo 
esse dubium, quin tu id commissurus non fueris (micht hätteſt b. wollen), prae- 
sertim cum statuisses ..!“ [Halm bemerkt zu der Stelle: dazu fehlt, wenn die Stelle nicht 
lückenhaft überliefert iſt, das Bedingungsglied „nisi pecunin accepta verum archipiratam 
liberasses“ — wenn du ihn nicht für Geld hätteſt fliehen laffen wollen] rub ad fam. XIII 18 
„quod tamen dubium nobis. quin ita futurum fuerit, non erat“ in bem Falle ge: 
ſchehen wäre; — ad Att. V 21 „nec dubitat Deiotarus ... quin cum omnibus copiis ipse 
prima aestate Euphraten transiturus sit“ wollen; VII 3 „sed ne dubitaris quin, 
quod honestius, id mihi futurum s t antiquius* follen; VIII 7 „at nemo dubitat quin 
subsidio venturus sit“ w.; 12 „praesertim cum ex ipsius Pompeii litteris, idem quod 
video te existimasse, non dubitarim quin is Domitio subventurus esset* w.; 15 „illi 
vero non dubitant quin Caesari praesto futuri in senatumque venturi sint“ w.; 
[IX 10 Att. „interea non dubito quin in Formiano mansurus sis; commodissime enim 
rò ME ibi zugudorgeeıs“ w.; X 10 „vide quam turpi leto pereamus, et dubita 
si potes ( du fannit nicht zw., zweifle nicht) quin ille, seu vietus seu victor redierit, 
caedem facturus sit“ vorhat; [X 10 Anton. „nen dubito quin impetraturus sis, cum 
praesertim .. pollicearis* wirſt;! XI 12 „qua re, sj quis congressus fuerit mihi cum 
Caesare, etsi non dubito quin is lenis in illum futurus sit idque iam deelaraverit, ego 
-tamen is ero, qui semper fui* will; XIV 17 „sed quod non dubito quin tu idem 
existimaturus sis“ wirft; I 17 „quod non dubitabam quin te ille aut Dyrrhachii aut 
in istis locis uspiam visurus esset* würde; XV 12 „ut non dubitares quin essent otiosi 
futuri usurique beneficio Antonii contumelioso* wollen; XVI 15 „nee dubito quin hoc 
totum lenius administraturus sis“ willjt [IX 7 Balbus: „et hoc non dubitamus quin 
Caesar pro sua humanitate maxime sit probaturus;] ad fam. III 10 .talia te cum 
studia videam habiturum esse innumerabilia, plane dubitare non possum quin tibi 
amplitudo ista sollicitudo futura sit“ wird; V 7 „illud non dubito quin, si te mea 
summa erga te studia parum mihi adiunxerint, res p. nos inter uos conciliatura 
coniuneturaque sit“; VII „quod faeere non debes nec dubitare quin aut aliqua re p. 
sis is futurus qui esse debes...“; VI 12 „sed id erit perbrevi, nec dubito quin 
legente te has litteras confecta iam res futura sit“; Draeger a. O. S. 267 bemerkt 
dazu: nur ein Mal hat Cicero ſtatt der Perfectform einen wirklichen Conjunctiv des zweiten 
Futurums; — [VIII 14 Cael. „quod non dubito quin te quoque hace deliberatio sit 
perturbatura“; XI 1 Brut. „nam non dubito quin de his rebus ante horam quartam 
Hirtius certiorem me sit faeturus“;] XII 19 „non enim dubitabam quin eas lubenter 
leeturus esses“ wollteft; 29 „nec dubito quin sine mea commendatione, ipsius Lamiae 
causa studiose omnia facturus sis“ wolleſt; XIII 19 „quod si feceris, non dubito quin 
in eo diligendo ceterisque postea commendando idem quod ego sis iudicii et voluntatis 
habiturus* wirft; XVI 21 sed noli dubitare, mi Piso, quin te sublevaturus sim, 
si modo fortuna me“ bereit bin; ad Quint. fr. I 1 „etsi non dubitabam quin hanc 
epistolam multi nuntii, fama denique esset ipsa sua celeritate superatura tuque ante 
ab aliis auditurus esses annum tertium accessisse .. labori tuo, tamen..." werden; 
III I S. 13 „nee dubito quin mihi plaeitura sit“; Mil. 11 „non enim dubito quin 
probaturus sim vobis defensionem meam, si id memineritis*; Verr. II 72 „non dubi- 
tabat Minueius, qui Sopatrum defendebat, quin iste, quoniam consilium dimisisset, illo 
die rem illam quaesiturus non esset, cum repente iubetur dicere ..^ wollen würde; 
III 63 „re quidem vera nemo in S. dubitat quin eo sit occisus, quod habere clausa non 
potuerit sua consilia de Verre; iste porro non dubitabat quin is, qui alium antea studio 
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adductus accusasset, sibi advenienti praesto esset futurus, cum csset parentis iniuriis 
et domestico dolore commotus“ wollte; — der Conjunctiv Perfecti ſteht an drei Stellen: 
Phil. IX 1 „nee vero dubito quin, si ille vir legationem renuntiare potuisset, reditus 
eius et vobis gratus fuerit et rei p. salataris futurus, non quo. . .“ follen; [ad Brut. I 11 
„ut non dubitem quin et in Caesare et Antonio se praestaturus fuerit acerrimum 
propugnatorem communis libertatis, si occasioni potuisset occurrere*;| Lig. 34 „an potest 
quisquam dubitare quin, si Ligarius in Italia esse potuisset, in eadem sententia fuerit 
futurus, in qua fratres fuerunt*; Plane. 50 „quo quidem tempore si id facere voluisses, 
non dubito quin omnis ad te conversura fuerit multitudo“; diefe quin-Sätze find 
Sebingunaébauptiáge; das Prädicat ber Bedinguugsnebenfäge ſteht im Conj. Plusqu. potuisset 
und voluisset; das bedingende ift nach der Anficht des redenden und ſchrribenden in der Ber- 
gangenheit unmöglich geweſen oder nicht eingetreten, demnach hat auch ſeine Folge ſich nicht 
verwirklicht. — Gleich zahlreich find die an eum fih ſchließenden periphraſtiſchen Conjunctive: 
de off. I 144 „ut si qui, cum causam sit acturus (verat) ... secum ipse meditetur, 
non reprehendatur“; III 93 „ut vel saltare, cum patriae consulturus sit, turpe non. 
sit“ (bereit ift); Cat. II 24 „o bellum pertimescendum, cum hanc sit habiturus C. 
cohortem ..“; div. 45 „eum et ipse Alienus ex ea facultate, si quam habet, aliquantum 
detracturus sit“; ad Quint. fr. I 3 $. 7 „cum de visceribus tuis . . satis facturus 
sis quibus debes“; Quint. 8 „cum praesertim .. contra me sit dicturus“; Or. 171 
„praesertim cum dicturus non sim“; ad Quint, ir. III 1 $. 11 „praesertim cum 
illam nemo lecturus sit (opp. omnes tamquam diciata perdiscant)*; Phil. VII 18 
„praesertim cum parati sint futuri*; [ad Att. VIII 12 B. Pomp. „cum ille magnas 
copias habeat et maiores brevi habiturus sit“;] ad fam. V 18 sis habiturus; III 9 
„praesertim cum .. crimen futurum sit“; ad Quint. fr. II 15 „praesertim cum, 
si id difficilius fuerit, tamen dignitatem sim conlecturus“; de leg. agr. II 30 „cum 
intercessio stultitiam intercessoris significatura sit, non rem impeditura“; de leg. 
II 25 „praesertim cum ipsi deo nihil minus gratum futurum sit quam (Acc. c. inf.)“; 
de div. I 131 ,cumque animi hominum semper fuerint futurique sint*; de deor. nat. 
III 14 „cum id certe futurum sit“; ad fam. VI 4 ,praesertim cum id sine ullo 
sensu futurum, sit*; frg. K 36 ,cum sis post vitam sine momento futurus i. e. 
nullius momenti“; — ad Att. X 2 „cum... essemque Minturnis postridie mansurus*; 
Quinet. 77 „cum contra talem artificem dicturus essem, me vereri*; 77 „cum contra 
dicturus esset H. et cum me esset attente auditurus Ph.*; de imp. Cn. Pomp. 17 
„cum essem de belli genere dieturus“ (Halm: als ich zu ſprechen begann); ad Quint. 
fr. II 14 „cum tibi permissurus essem ut faceres quod velles*; Br. 289 „cum 
Demosthenes dicturus esset“; de off. III 66 „cum in arce augurium augures acturi 
essent“; de div. II 65 „cum in expeditionem exercitum educturus esset“; Cluent. 72 
„cum palam omnes laturi essent*; 187 ,cum hunc brevi tempore accusaturus 
esses“; ad Att. V 1 „cum discessura esset"; [ad Her. I 21 „cum L. Saturninus 
legem .. laturus esset';] de off. III 110 „eur igitur ad senatum proficiscebatur, cum 
praesertim de captivis dissuasurus esset“; praesertim cum ijt ſonſt mit bem 
Präſens b. periphr. Conj. verbunden; [ad fam. XII 13 Cass. „dicturum de me tum cum 
mihi profutura essent“;] ad Quint. fr. I 1 $. 26 „cumque id non esset interi- 
turum, sed ... futurum*; ad fam. VII 2 ,cum omnis resp. in meo capite diserimen 
esset habitura“; de inv. II 73. 76 „cum omnes perituri milites essent (damals, 
wie der Fall fid) ereignete), nisi .. venissent“; ber Conjunctiv Perf. findet fid 3mal: 
de orat. I 239 „quaero igitur, quid adiuverit oratorem ... iuris scientia, cum hic iuris 
consultus superior fuerit discessurus, qui esset .. artificio alieno . .“; Sull. 44 
„sed tamen .. quaero, cum indicatus tuus esset inimicus, et esset eius rei frequens 
senatus et recens memoria testis, tibi, meo contubernali, prius etiam edituri indicium 
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fuerint scribae mei, si voluisses, quam in codicem rettulissent, . ..“ (Richter: von 
einem caufalen cum abhängig, für edidissent im unabhängigen Sage); ad fam. VII 3 „sunt 
enim qui, cum meus interitus nihil fuerit rei publicae profuturus, criminis loco 
putent esse quod vivam*; — der Conjunctiv Plusquamperfecti aber nur 2mal: ad 
fam. XIII 10 (a. 708) ,videor mihi, cum separatim de probitate eius et moribus dicturus 
fuissem, si prius causam, cur eum tanto opere diligerem, tibi exposuissem, in ipsa 
causa exponenda satis etiam de probitate dixisse* obwohl ich bie Abſicht beſonders . 
zu reden gehabt hätte, wenn ich vorher ... auseinander geſetzt hätte; Phil. III 24 „ac ne 
sine causa videretur edixisse, ut senatus adesset, cum de rep. relaturus fuisset, adlato 
nuntio de legione quarta mente concidit, et fugere festinans senatus consultum de suppli- 
catione per discessionem fecit ..“ (wollen). — Noch umfangreicher ift der Gebrauch der 
periphraſtiſchen Conjunctivformen in Relativſätzen; der Conjunctiv Präſ. ſteht an 45 Stellen 
(21 philoſ., 12 Red., 9 Vrf., 13 rhetor.]: de deor. nat. I 116 „an quicquam eximium potest 
esse in ea natura, quae sua voluptate laetans nihil nec actura sit umquam neque agat 
neque egerit?* III 32 ,tamen animal nullum inveniri potest, quod neque natum umquam 
sit et semper sit futurum“; Tusc. I 35. 91 „esse aliquid, cuius is post mortem sensum 
sit habiturus; 91 „non gloriae cupiditate, quam sensurus non sit, sed virtutis, quam 
necessario gloria .. consequatur*; 96 „quam illud iter iucundum esse debet, quo con- 
fecto nulla reliqua cura, nulla sollicitudo futura sit!^ de fato 20. 32 „inmutabilia 
esse quae futura sint“; 13 „quae non sint futura, posse fieri dicis*; 13 „quiequid 
futurum sit, id dicit fieri necesse esse, et quicquid non sit futurum, id negat 
fieri posse“; 13. 17 futurum sit; de fin. III 64 „qui aliquando futuri sint“; de rep. 
III 38 = de fin. II 59 „aliquem .. cuius mors tibi emolumentum futura sit“; de 
off. I 35 „paci, quae nihil habitura sit insidiarum“; de div. I 36 „iudicium quod de 
ipsis futurum sit“; 127 „omnia teneat quae futura sint“ (opp. causas r. f); de 
fato 4 ,quod tibi gratum futurum sit*; de orat. II 219 adiudicaturus sit* (Piderit: 
der ſich dazu entſchließen ſoll zu unſern Gunſten zu entſcheiden); ad fam. IV 7 „nullam in- 
iuriam quae futura perpetua sit“; VI 4 „id, in quo non modo dolor nullus, verum 
finis etiam doloris tuturus sit“; 10 „quod non pro te mihi susceptum iucundum sit 
futurum*; ad Att. VIII 14 „quam triduo sciturus sis“; XV 13 „quae non sit foras 
proditura nisi rep. recuperata“; Rose. Amer. 120 „quod si dixerint, perniciosum 
vobis futurum sit“; div. 71 „de quo nulla umquam opinio fuerit nullaque .. exspec- 
tatio futura sit“; Phil. XII 16 „in quo ne si dissensero quidem a ceteris, sciturus 
populus R. sit“; XIII 41 „o praeclarum lucrum, quo te victore .. beata mors 
eorum futura sit“; de domo sua 45 „qua die sit futurum*; Mur. 19 „quae sit 
multis profutura“; de fin. II 12 „philosophus qui futurus sit“; [ad Her. III 9 sit 
consecutura; IV 33 „aut nobis adiumento futurum sit aut illis obfuturum*; 
52 futura sit; ad Brut. I 4 futura sit; Oct. 7 „quis erit qui non sit existi- 
maturus“; ähnliches fann id aus Cicero nicht beibringem;] Verr. 41 „quantum satis 
futurum sit“ werde; Phil. XIII 10 „qualem Pompeium resp. habitura sit“; de off. 
III 50 „eius qui celaturus Rhodios non sit, si“; II 55 „in eas res, quarum memoriam 
aut brevem aut nullam omnino sint relicturi* wollen; de orat. II 306 „quod dixeris 
dieturusve sis"; Br. 290 dicturus sit; ad. fam. XV II „quod ego non tua causa 
debeam facturusque sim studiose ac libenter“; II 5 sit... vindicaturus; 
ad Quint. fr. I 1 $. 10 „qui ipsi per se habituri sint rationem“; ad Att. XI 7 „qui 
ad Caesarem detulerint delaturive sint c, Acc. c. inf.“; Sest. 133 petiturus sit; 
Vat. 37 lex: „quo quis petat petiturusve sit“; Sull. 88 „cui honoris integros fructus 
non sit traditurus, — ne aeternam memoriam dedecoris relinquat“; jedes Glied zählt 
15 Silben; Mur. 85 impedituri sint; [Quint. Cic. de pet. cons. 45 facturus sis]; — 
der Conjunctiv Fmperfecti an 21 Stellen (5 philoſ., 7 Red., 7 Brf., 2 rhetor.): de deor. 
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nat. 138 „homines iam inorte deletos, quorum omnis cultus esset futurus in luctu?* 
II 141 „ea quae profluentia necessario taetri essent aliquid habitura'; Tim. 12 
„eorum qui essent futuri viri'; de off. I 126 „quae partes autem corporis ad naturae 
necessitatem datae aspectum essent deformem habiturae atque foedum, eas contexit 
atque abdidit“; de div. II 19 „omnia quae fierent futurave essent, fato contineri“; 
ad fam. VI 21 „in quo spe pacis exclusa ipsa victoria futura esset acerbissima, 
quae aut interitum adlatura esset, si victus esses, aut, si vicisses, servitutem“; 
[VIII 8 SC. futurae essent; ad Att. VI 8 venturus esset; VII 17 venturae 
essent; [IX 7 Balb. futura essent; XV 12 curaturi essent; Cat. I 7 „qui dies 
futurus esset*; de leg. agr. II 19 essent adsignaturi; [ad Br. I 15 $. 10 ,nullum 
enim bellum civile fuit ..., in quo bello non, utracumque pars vicisset, tamen aliqua 
forma esset futura reip.;] Rosc. Amer. 52 „nec mirum, qui neque in urbe viveret 
neque revocaturus esset“ [Halm: im der Lage war eine Einladung erwiedern zu können]; 
Mil. 51 venturus esset; de imp. On. Pomp. 59 essetis habituri; Mur. 50 esset 
futurus; de orat. II 71; Br. 302 dicturus esset; ad Att. XI 10 esset habiturus; 
XVI 16 A. essent impetraturi; Verr. IV 67 ,quod in Capitolium missurus esset 
(im Begriff war), quod monumentum ... esse voluisset (beftimmt hatte)“; [Oct. 6 habi- 
turus esses]; — der Conjunctiv Perfecti an 3 Stellen: de div. I 125 „nihil est 
factum quod non futurum fuerit" was nicht hat geſchehen follen; Tusc. I 48 „e quo 
intellegi potest quam acuti natura sint, qui haec sine doctrina credituri fuerint* 
bereit geweſen ſind, haben glauben wollen (val. quoniam fuerunt); de fato 27 „potest igitur 
quidquam factum esse, quod non verum fuerit futurum esse?“ (Draeger a. O. 265: 
b. h. kann wohl etwas geſchehen fein, deffen Eintreten in die Wirklichkeit nicht vorher beſtimmt 
war?) — Nach ubi ftebt der Conjunctiv Präſ. Zmal, Imperf. Imal: Cat. 66 „ubi sit 
futurus aeternus“ joll; ad Att. XIII 27 „ubi enim ézírevyuc magnum nullum fieri possit, 
&nórevyuc vel non magnum molestum futurum sit, quid opus est zregexivOvrevetv ?* 
C. Rab. Post. 24 „quam scientem in eum locum venire, ubi libertatem sis perdi- 
turus“ ſollſt (ein leifer Anklang an das S. 7 behandelte Tragikerfragment); ad Att. XIII 52 
„ut vix triclinium, ubi cenaturus ipse Caesar esset, vacaret“ (ſollte, konnte). — An 
quod ſchließen fid 8 periphraſtiſche Conjunctive: Tusc. III 57 „quod inglorius sit atque 
ignobilis ad supremum diem perventurus“ (fatum); Marc. 10 „quod brevi tempore 
futura sit illa auctoritas in his .. sedibus“; Verr. IV 145 „quod te accusaturus 
sit et quod inquisitum in te venerit“ (will); ad fam. V 21 „propterea quod nullum 
sensum esset habitura“ (jollte); ad Att. II 1 „quod nihilo magis ei liciturum esset 
plebeio rem publicam perdere, quam similibus eius me consule patriciis esset licitum*; 
Sest, 20 habiturus essem; de off. III 93 „quod aliter heredem eum scripturus ille 
non esset“ (wollte; Heine: er würde ihn nicht eingeſetzt haben); [ad fam. XI 2 Brut. et 
Cass, ,quod de commodis eorum mense Junio laturus esses*;] ad Att. VIII 11 D 
„quod is .. eo quo intenderet, venturus esset.“ — Die Abhandlung über den Gebrauch 
ber periphraſtiſchen Conjunctive in Bedingungs- und indirekten Frageſätzen ſowie über den Infinitiv 
Fut. Act. wird in Fürzefter Friſt veröffentlicht. 

Zu S. 6: Sext. Jul. Frontin. Strateg. II 4, 18 und 19 berichtet: ,Falisci et Tar- 
quinienses, compluribus suorum in habitum sacerdotum subornatis, faces et angues 
praeferentibus, furiali incessu aciem Romanorum turbaverunt. Idem Veientes et 
Fidenates facibus adreptis fecerunt.“ Die erſten drei find Völkerſchaften Etruriens; ſollte dieſe 
altetruskiſche Sitte nicht von den histriones verwertet worden ſein, nicht irgendwie die a. O. 
berührte römische Scenerie beeinflußt haben? 

Zu S. 15: ora, in alter Zeit — os, Stammwort von orare, orätor, oratio. 
F. Hoppe. 
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Jahresbericht. 


I. Schulchronik. 


Das mit dem 2. October ablaufende Schuljahr hat nach Maßgabe unſerer damaligen 
Ferienordnung, die jetzt durch Widerherſtellung der früheren Sommer- und Michaelisferien 
abgeändert worden ijt (VI. No. 12), am 10. September v. J. ſeinen Anfang genommen. 

Am 3. Merz fand die Abiturientenprüfung für den Oſtertermin ſtatt, bei 
welcher die Functionen des Königlichen Commiſſarius dem Director übertragen waren. 
Von drei angemeldeten Abiturienten war einer nach der ſchriftlichen Prüfung zurückge⸗ 
treten, den beiden anderen wurde das Zeugnis der Reife einſtimmig zuerkannt. Ihre 
Namen ſind weiter unten in dem ſtatiſtiſchen Abſchnitte dieſes Jahresberichts aufgeführt 
(IV. B. 2). 

Da der 22. Merz, ber Geburtstag Seiner Majeſtät des Kaiſers und 

Königs, in dieſem Jahre in die Oſterferien fiel, ſo gedachte der Director bei der zum 
Schluſſe des Winterſchulſemeſters gehaltenen Morgenandacht am 20. Merz der bevorſtehen⸗ 
den vaterländiſchen Feier und verband damit zugleich die Entlaſſung der am 3. Merz ge— 
prüften Abiturienten. 
Am 28. und 29. Mai, den zwei letzten Tagen der betreffenden Woche, von denen 
der erſtere wegen des an demſelben hier einfallenden Pferdemarktes ohnehin ſchulfrei war, 
unternahm unſer Turnlehrer Dr. Küſel mit den Schülern der beiden oberſten Claſſen eine 
Turnfahrt in die Forſten der ſogenannten romintiſchen Heide (Warnen und Naſſawen). 
Bei dieſer Gelegenheit ſind die Unſrigen von den Herren Forſtbeamten wie von mehreren 
Herren Gutsbeſitzern der Gegend ſo freundlich aufgenommen, ſo bereitwillig mit Rat und 
Tat unterſtützt, daß der Berichterſtatter es ſich nicht verſagen kann ihnen allen für dieſe 
Güte noch ſeinen beſondern Dank zu ſagen. 

Nachdem am 6. Juni, dem zweiten Sonntage nach Trinitatis, in der hieſigen 
altſtädtiſchen Kirche die Einſegnung der Confirmanden vollzogen worden war, nahm am 
9. Juni, dem darauf folgenden Mittwoch, die Anſtalt in dieſer Kirche an der Feier des 
heiligen Abendmahles Teil. 

Auch in dieſem Jahre hat das Königliche Commando des am hieſigen Orte garnijonie- 
renden 2. Bataillons des 2. oſtpreußiſchen Grenadierregiments No. 3 die hieſelbſt eingerichtete 
Militärſchwimmanſtalt den Schülern des Gymnaſiums wider zugänglich gemacht, 
wofür ich mich demſelben zu ergebenſtem Danke verpflichtet fühle, da eine ganze Anzahl 
unſerer Schüler hiedurch Anlaß und Gelegenheit gefunden ſich im ſchwimmen auszubilden. 

Am 25. Juni feierte das Gymnaſium in Kall nen bei ſchönſtem Wetter und unter 
allgemeinem Frohſinn ſein jährliches Schulfeſt. 

Da der 2. September, der Tag von Sedan, bisher in unſere Sommerferien fiel, 
ſo iſt es dem Gymnaſium erſt in dieſem Jahre vergönnt, geweſen denſelben feſtlich zu 
begehen. Es geſchah durch Veranſtaltung einer öffentlichen Schulfeier, bei welcher 
G. L. Schwarz die Geſänge der Schüler leitete, der Berichterſtatter die Feſtrede hielt. 

Am 13. September fand unter dem Vorſitze des Königlichen Provincialſchulrats 
Herrn Dr. Schrader die für den Michaelistermin auf dieſen Tag angeſetzte 
Abiturientenprüfung ſtatt. Es hatten zu derſelben ſechs Primaner ſich gemeldet, 
denen das Zeugnis der Reife einſtimmig zuerkannt wurde, einem von ihnen ohne münd⸗ 
liche Prüfung. Ihre Namen ſind weiter unten in dem ſtatiſtiſchen Abſchnitte dieſes Jahres- 
berichts aufgeführt (IV. B. 2). 
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Am 20. September wurde vor dem Lehrercollegium eine Prüfung ber Claſſen 
Prima bis einſchließlich Quarta in der Religionslehre, der Claſſe Certa in der 
biblijdem Geſchichte gehalten und das Ergebnis derſelben unmittelbar darauf einer 
näheren Beſprechung unterzogen. 

Der Geſundheitszuſtand iſt bei den Schülern der Anſtalt während des ganzen 
Schuljahrs ein nicht ungünſtiger geweſen. Aus dem Lehrercollegium aber wurde ſchon um 
Neujahr G. L. Rumler von einem ſo heftigen rheumatiſchen Leiden befallen, daß er vom 
4. Januar bis zum 15. Februar ſeine Lectionen ausſetzen mußte, auch genötigt war vom 
6. Juni bis zum Anfange unſerer Sommerferien am 3. Juli Urlaub zu nehmen, um bie 
ihm zu ſeiner Widerherſtellung verordnete Badecur rechtzeitig zu beginnen. Außerdem hat 
O. L. Dr. Koſſak das Misgeſchick gehabt kurz vor den Sommerferien und dann noch 
einmal in denſelben ſo unglücklich zu fallen, daß er durch eine Muskelquetſchung am gehen 
behindert für die Monate Auguſt und September ebenfalls beurlaubt werden mußte. Doch 
hat inzwiſchen ſein Zuſtand ſich ſo weit gebeſſert, daß wir hoffen dürfen, es werde ihm 
möglich ſein beim Beginne des neuen Schuljahrs ſeine Amtstätigkeit wider aufzunehmen. 


II. Tehrverkassung. 


Vorbereitungsclaſſe. 
Claſſenlehrer Klein f 

1. Religion.“) 4 St. — 1. Abteil, (mit entſprechender Beteiligung der beiden 
anderen Abteilungen): Die wichtigſten bibl. Geſchichten des A. u. N. Teſtaments nach 
Woite; Bibelſprüche und Kirchenlieder. Das erſte Hauptſtück mit der luther. Erklärung, 
das zweite ohne dieſelbe. 

2. Deutſch. 7 St. — 3. Abteil. Schreibleſen nach Hammers Leſefibel. 2. Ab- 
teil. Leſeübungen in deutſcher und lateiniſcher Druckſchrift nach Hammers Leſefibel. 
Orthograph. Uebungen durch abſchreiben und dictieren. 1. Abteil. Leſen in dem deut⸗ 
ſchen Leſebuche für das mittlere Kindesalter, herausgegeben von den Brüdern K. Seltzſam 
und L. Seltzſam; Uebungen im widererzählen und declamieren. Mündliche und jdrift- 
liche Uebungen in der Orthographie. Einübung der Redeteile, Declination des Nomens 
und Verbums, allgemeine Kenntnis der Präpoſitionen. 

3. Anſchauungs- und Sprechübungen. 4 St. — 1. Abteil. (mit entſprechen⸗ 
der Beteiligung der beiden anderen Abteilungen): Erweiterung der Vorſtellungen an finn- 
lichen Anſchauungen mit Rückſicht auf Naturbeſchreibung und Geographie. 

4. Rechnen. 5 St. — 3. Abteil. Die vier Species in dem Zahlenraum von 1 
bis 15 nach Dagott. 2. Abteil. Die vier Species in dem Zahlenraum von 1 — 30 
nach Dagott. 1. Abteil. Kopfrechnen: Die vier Species in dem Zahlenraum von 1—72 
nach Dagott; Tafelrechnen: Widerholung und Befeſtigung der vier Species in erweitertem 
Zahlenkreiſe; Einübung des kleinen Einmaleins. 

5. Kalligraphie. 6 St. — 3. Abteil. Einübung der kleinen Buchſtaben des 
deutſchen Alphabets. 2. Abteil. Widerholung dieſer Uebungen und Einübung der großen 
Buchſtaben des deutſchen Alphabets. 1. Abteil. Einübung ber kleinen und großen Buch- 
ftaben des lateiniſchen Alphabets. Uebung in deutſcher und lateiniſcher Schrift nach dem Tacte. 


Berta. 
Ordinarius: H. L. Gortzitza. — Einjähriger Curſus. 
1. Deutſch. 3 St. — J. Hopf und K. Paulſiek Leſeb. 1. Teil. 1. Abteil. 
Leſen, abſchreiben, widererzählen (mit beſonderer Berückſichtigung der Sagen und der Natur- 
„) In Bezug auf den Miniſterialerlaß vom 29. Februar 1872 (Progr. 1872. S. 24) bemerke ich, daß in 
unſerer Anſtalt bisher kein chriſtlicher Schüler vom Religions unterrichte dispenftert geweſen ift. 
4 * 
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bilder), declamieren; orthographiſche und grammatiſche Uebungen, beſonders bie Bildung 
des einfachen Satzes und die Unterſcheidung der Redeteile betreffend; alle 14 Tage ein 
Dictat. — H. L. Gortzitza. 

2. Latein. 10 St. — Scheele Vorſchule. Erſte Abteilung. Zuſammenſtellung 
des wichtigeren aus der Formenlehre $. 1 — 12 und 15. Zweite Abteilung. Uebungs⸗ 
ſätze zur Formenlehre mit Auswahl. Mündliche und ſchriftliche Uebungen. — H. L. Gortzitza. 

3. Religion. 3 St. — Bibliſche Geſchichte des A. T. nach Kohlrauſch. Das 
erſte Hauptſtück des luther. Katechismus und eine Auswahl hierauf bezüglicher Bibelſprüche; 
acht Kirchenlieder. — Dr. Rieder. 

4. Rechnen. 4 St. — Die vier Species in unbenannten und benannten ganzen 
Zahlen und Brüchen. — G. L. Schwarz. 

5. Geographie. 3 St. — Das hauptſächlichſte aus der mathemat. und phyſiſchen 
Geographie und die außereuropäiſchen Erdteile nach H. A. Daniels Leitfaden. — Dr. Küſel. 

6. Kalligraphie. 3 St. — Nach Becker. — G. L. Schwarz. 

7. Zeichnen. 2 St. — G. L. Schwarz. 

8. Geſang. 2 St. mit V. — Gehörſingübungen, Treffübungen; Choräle und 
Volkslieder. — G. L. Schwarz. 


Quinta. 
Ordinarius: O. L. Dr. Witt. — Einjähriger Curſus. 

1. Deutſch. 3 St. — J. Hopf und K. Paul ſiek Leſeb. 1. Teil. 2. Abteil. 
Leſe⸗, Declamier- und orthograph. Uebungen; Präpoſitionen und Conjunctionen; kleine 
Aufſätze. — Dr. Witt. 

2. Latein. 10 St. — Siberti-Meiring lat. Schulgrammatik. Die Formenlehre 
mit beſonderer Berückſichtigung der Verba anomala und die wichtigſten ſyntakt Regeln. 
Wöchentlich ein Exercitium aus O. Schulz Uebungsbuch. Lat. Elementarb. von Jacobs. 
1. Bdch. Ausgewählte Beiſpiele aus der erſten Abteilung; dann von der zweiten Abteil. I, 
1 — 49, III. 42 — 75 und V, 35 — 45. Uebungen im conſtruieren. — Dr. Witt. 

3. Franzöſiſch. 3 St. — Plötz Elementarb. Lect. 1 — 40. — Dr. Witt. 

4. Religion. 3 St. — Bibliſche Geſchichte des N T. nach Kohlrauſch. Das 
2. und 3. Hauptſtück des luther. Katechismus; acht Kirchenlieder. — Dr. Rieder. 

5. Rechnen. 2 St. — Widerholung der Bruchrechnungen; einfache und zuſammen⸗ 
geſetzte Verhältnisrechnung. — G. L. Schwarz. 

6. Geometriſche Anſchauungslehre. 1 St. — G. L. Schwarz. 

7. Geographie. 3 St. — Die Elemente der mathemat. Geographie und die Geo- 
graphie von Europa mit beſonderer Berückſichtigung Deutſchlands nach E. v. Seydlitz. — 
H. L. Gortzitza. 

8. Kalligraphie. 3 St. — Nach Becker. — G. L. Schwarz. 

9. Zeichnen. 2 St. — G. L. Schwarz. 

10. Geſang. 2 St. mit VI. S. oben. — G. L. Schwarz. 


Quarta. 
Ordinarius: O. L. Prof. Dewiſcheit. — Einjähriger Curſus. 

1. Deutſch. 2 St. — J. Hopf und K. Paulſiek Leſeb. 1. Teil. 3. Abteil. 
Aufſätze und Uebungen im declamieren; Erklärung von Gedichten und Uebungen im wider⸗ 
sur. e Stücke; die Lehre von der Interpunction; einiges aus der Satzlehre. — 

T. ULL. 

2. Latein. 10 St. — Widerholung der Etymologie nebſt den wichtigſten Regeln 

der Syntax, insbeſondere der Syntaxis casuum nach Siberti-Meiring; wöchentliche 
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Erercitien und Extemporalien; loci memoriales. Cornelius Nepos (Miltiades, Themi- 
ſtocles, Ariſtides, Pauſanias, Cimon, Lyſander, Alcibiades, Eumenes, Phocion, Timoleon, 
de regibus, Hamilcar, Hannibal, Cato). — Prof. Dewiſcheit. 

3. Griechiſch. 6 St. — Formenlehre bis zu den Verba in ue nach Buttmann; 
kleine Exercitien; Jacobs Elementarb. 1. Curſus I, IT u. III. mit Auswahl. — Dr. Koſſak. 

4. Franzöſiſch. 2 St. — Einübung der regelmäßigen Verba; Uebungen im über- 
ſetzen nach d. Elementarb. von Plötz Lect. 41 — 73. — Dr. Witt. 

5. Religion. 2 St. — Erklärung des 1. und 3. und Erlernung des 4. und 5. 
Hauptſtücks, ſo wie der zum 1. und 3. gehörigen Bibelſprüche. Einprägung der Reihenfolge 
der bibliſchen Bücher. Lectüre des Ev. Lucä und Erlernung von ſieben Kirchenliedern und 
fünf Pſalmen (1, 8, 23, 90 u. 139). — Dr. Rieder. 

6. Mathematik und Rechnen. 3 St. — Planimetrie bis zum Kreiſe; Decimal- 
brüche, Wurzeln. — Zuſammengeſetzte Regel de Tri. — G. L. Schwarz. 

7. Geographie. 1 St. — Geographie ber außereuropäiſchen Erdteile nach E. v. Seyd- 
lis. — H. L. Gortzitza. 

8. Geſchichte. 2 St. — Geſchichte der Griechen und Römer nach dem Grundriſſe 
der alten Geſchichte von F. Voigt. — H. L. Gortzitza. 

9. Zeichnen. 2 St. — G. L. Schwarz. 

10. Geſang. 2 St., davon 1 mit III u. 1 mit III, II u. I. — Mehrſtimmige Ge- 
ſänge. — G. L. Schwarz. 


Tertia B. 
Ordinarius: G. L. Hoppe. — Einjähriger Curſus. 

1. Deutſch. 2 St. — Monatliche Aufſätze nach vorheriger Beſprechung des Themas; 
Uebungen im declamieren und freien Vortrage; Lestüre und Erklärung von Proſaſtücken 
und Gedichten; Uebungen im unterſcheiden von Synonymen; einiges über Wortbildung; 
grammatiſche Repetitionen. — G. L. Hoppe. 

2. Latein. 10 St. — Syntax nach Zumpt; zuſammenfaſſende Widerholung der 
Formenlehre; wöchentliche Exercitien und Extemporalien, vorzugsweiſe nach Oſtermanns 
Uebungsbuch zum überſetzen aus dem deutſchen ins lateiniſche. Vierte Abteilung. Cäſar 
B. G. V u. VI mit fortlaufenden Retroverſionen und Inhaltsangaben. Ovid Metamorph. 
in dem Auszuge von G. K. F. Seidel IV; metriſche Uebungen; loci memoriales. — 
G. L. Hoppe. 

3. Griechiſch. 6 St. — Widerholung der Etymologie mit Berückſichtigung des 
ioniſchen Dialekts; die Präpoſitionen und einzelne Regeln aus der Syntax nach Butt- 
mann; alle vierzehn Tage ein Exercitium; Extemporalien. Jacobs Elementarbuch 2. Curſus. 
Mythologiſche Erzählungen VII. Xenophon Anabaſis I. c. 1 — 5. Homer Odyſſee 
VI u. VII. 1 — 166. — Dr. Koſſak. $ 

4. Franzöſiſch. 2 St. — Grammatik nach Plötz. Widerholung und Erweiterung 
des grammatiſchen Penſums der Quarta; die notwendigſten unregelmäßigen Verba; das 
wichtigſte vom Artikel; die Stellung der Satzteile. Im zweiten Halbjahre alle drei Wochen 
ein Exercitium. Voltaire Charles XII. liv. III. — Dr. Rieder. 

5. Religion. 2 St. — Lectüre und Erklärung ausgewählter Abſchnitte des A. T. 
Erklärung des 2., Widerholung des 1. und 3. Hauptſtücks. Darſtellung des chriſtlichen 
Kirchenjahres. Erlernung von Bibelſprüchen und ſechs Kirchenliedern. — Dr. Rieder. 

6. Mathematik. 4 St. — Widerholung des Penſums ber Quarta. Von den ebenen 
Figuren und vom Kreiſe. (Kambly Abſchn. I, II u. III). — Buchſtabenrechnung und 
Potenzen, Quadrat- und Kubikwurzeln. — G. L. Rumler. 
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7. Geographie. 1 St. — Politiſche Geographie von Europa mit Ausſchluß Deutſch⸗ 
lands nach E. v. Seydlitz. — H. L. Gortzitza. 

8. Geſchichte. 2 St. — Die deutſche Geſchichte von Chriſti Geburt bis zur Nefor- 
mation. — H. L. Gortzitza. 

9. Naturkunde. 1 St. — Syſtematiſche Ueberſicht über die drei Reiche der Natur. — 
G. L. Rumler. 

10. Geſang. 2 St., davon 1 mit IV u. III A. und 1 mit IV, III A., II und I. 
S. oben. — G. L. Schwarz. 

11. Zeichnen. 2 St. mit III A., II und I (facultativ). — G. L. Schwarz. 


Tertia A. 
Ordinarius: O. L. Dr. Koſſak. — Einjähriger Curſus. 
1. Deutſch. 2 St. — Monatliche Aufſätze nach vorheriger Beſprechung des Themas; 
Uebungen im declamieren und freien Vortrage; Lectüre und Erklärung ron Proſaſtücken 


und Gedichten; Uebungen im unterſcheiden von Synonymen. — Dr. Küſel. 
2. Latein. 10 St. — Syntax nach Zumpt; wöchentliche Exercitien und Ertem- 
poralien; loci memoriales. Cäſar B. G. VII u. I. 8 St. — Dr. Koſſak. Ovid 


Metamorph. in dem Auszuge von G. K. F. Seidel VII, VIII u. IX. Stellen memoriert. 
Metriſche Uebungen. 2 St. — Dr. Baſſe. 

3. Griechiſch. 6 St. — Widerholung der Etymologie mit Berückſichtigung des ioni- 
ſchen Dialekts und die Hauptregeln der Syntax, insbeſondere der Syntaxis casuum nach 
Buttmannz; alle vierzehn Tage ein Exercitium; Extemporalien; loci memoriales. Xenophon 
Anabaſis I, 4 — III. 4 St. Homer Odyſſee l, 80 — IV, 145. 2 St. — Prof. Dewiſcheit. 

4. Franzöſiſch. 2 St. — Grammatik nach Plötz. Widerholung und Erweiterung 
des Penſums der Tertia B.; die Lehre vom Verbum; alle drei Wochen ein Exercitium; 
Extemporalien. Voltaire Charles XII. liv. 1; drei Stücke aus der Auswahl erzählender 
Dichtungen von Göbel memoriert. — G. L. Hoppe. 

5. Religion. 2 St. — Leben Jeſu nach den vier Evangelien. Kurzer Abriß der 
Reformationsgeſchichte. Erklärung des 4. und 5. Hauptſtücks. Erlernung von Bibelſprüchen 
und ſechs Kirchenliedern. — Dr. Rieder. 

6. Mathematik. 4 St. — Widerholung des Penſums der Tertia B. Von der 
Vergleichung des Flächeninhalts geradliniger Figuren, von der Proportionalität gerader 


Linien und von der Aehnlichkeit der Figuren (Kambly Abſchn. IV u. V). — Von den 
Potenzen mit poſitiven und negativen, ganzen und gebrochenen Exponenten. Gleichungen 
des erſten Grades mit einer Unbekannten. — G. L. Rumler. 


7. Geographie. 1 St. — Deutſchland, Italien, bie griechiſche Halbinſel, Rußland, 
die ſkandinaviſche Halbinſel und Dänemark nach E. v. Seydlitz. — Dr. Baſſe. 

8. Geſchichte. 2 St. — Brandenburgiſch-preußiſche Geſchichte in Verbindung mit 
der deutſchen von der Reformation bis zum Jahre 1815. — Dr. Baſſe. 

9. Naturkunde. 1 St. — Einzelne leichte Capitel aus der Phyſik. — G. L. Rumler. 

10. Geſang. 2 €t, davon 1 mit IV u. III B. und 1 mit IV, III B., II u. I. 
S. oben. — G. L. Schwarz. 

11. Zeichnen. 2 St. mit III B., II und I (facultativ). — G. L. Schwarz. 


Secunda. 
Ordinarius: O. L. Dr. Baſſe. — Zweijähriger Curſus. i 
1. Deutſch. 2 St. — Theorie ber Dichtungsarten, baſiert auf zahlreiche Proben 
aus der neueren deutſchen Litteratur ſeit dem Reformationszeitalter, als Vorbereitung auf 
den litterargeſchichtlichen Curſus im folgenden Jahre. Außerdem Uebungen im disponieren, 
declamieren und im freien Vortrage. Aufſätze über folgende Themata: 
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1. a) Die Geographie ijt bie Baſis ber Geſchichte, und die Geſchichte ijt nichts als eine | 
in Bewegung geſetzte Geographie der Zeiten und Völker. Herder. 

b) Die Ströme ſind die Culturadern der Erde. 

2. a) Die Hauptpuncte, welche der Capuciner in Wallenſteins Lager den Soldaten vorwirft. 

b) Die Sedanfeier. Ihre Bedeutung und die Art der Feier am hieſigen Orte. 

3. Der Undank der Athener gegen ihre verdienten Staatsbürger. 
4. Und wer der Dichtkunſt Stimme nicht vernimmt, 
Iſt ein Barbar, er fei auch wer er fei. Göthe Torquato Taſſo V, 1. (Chrie.) 
5. a) Leiden verbinden feſter als Freuden. 
b) Welche Eigenſchaften machen zur Teilnahme an einer Nordpolexpedition geeignet? 
6. Drei Blicke tu' zu deinem Glück: 
Blick aufwärts, vorwärts, ſchau zurück. 
7. a) Der Wald iſt immer ſchön. 
b) Mortimers Mitteilungen in der erſten Scene mit Maria Stuart (I, 6). 
8. Der rauhe Krieger wird ſein eignes Weh' 
Geduldig tragen, ſieht er ſeinen König, 
Dem ärmſten gleich, ausdauern und entbehren. Schiller Jungfrau von Orleans I, 4. 
9. a) Welche Gaben ſpendet dem Menſchen das Meer? 
b) Wie laſſen ſich die Ausſprüche Stauffachers und Tells vereinigen? 
Stauffacher: Verbunden werden auch die Schwachen mächtig. 
Tell: Der Starke iſt am mächtigſten allein. 
| 10. O ſchöner Tag, wenn endlich der Soldat 

Ins Leben heimkehrt, in die Menſchlichkeit, 

Zum frohen Zug die Fahnen ſich entfalten, 

Und heimwärts ſchlägt der ſanfte Friedensmarſch. Schiller Die Piccolomini I, 4. — 

Prof. Dewiſcheit. 

2. Latein. 10 St. — Lehre von der Tempusfolge, den Bedingungsſätzen und Beit- 
partikeln nach Dictaten und Widerholung von Zumpt $. 362 — 492; wöchentliche Erer- 
citien und Extemporalien; metriſche Uebungen; Aufſätze der Oberſecundaner über folgende 
Themata: 

1. Demonstratur quibus potissimum virtutibus Alexander Magnus ornatus fuerit 

et quibus vitiis gloriam suam maculaverit. 

2. Orationis Ciceronianae quae Philippica secunda vocatur argumentum. 

3. Res a Cambyse, Persarum rege, gestae breviter enarrantur. 

t. Romani, quamdiu mores erant incorrupti, rebus adversis ad maiorem semper 

virium contentionem excitati sunt. 

5. Superbia et singulos homines perditos esse et totas civitates exemplis comprobatur. 

6. Varia et mutabilis est aura popularis. 

Livius XXV und XXVI, Cicero in M. Antonium or. Philippica II, einige Abſchnitte 
aus M. Seyfferts Leſeſtücken. Privatlectüre aus Cicero, Salluſt und Livius. 
Aus Cicero und Salluft find auch ausgewählte Stellen memoriert. 8 St. — Dr. Baſſe. 
Vergil Aeneis III und IV. Ausgewählte Stellen memoriert. 2 St. — Der Director. 

3. Griechiſch. 6 St. — Widerholung der Accent- und Formenlehre ſo wie der 
Syntaxis casuum; Lehre von den Modi und dem Artikel; alle vierzehn Tage ein Exercitium; 
Ertempotalien; Kenophon Memorabilien III und nach einer kurzen Ueberſicht des Dialektes 
Herodot VII. — Dr. Küſel. — Homer Odyſſee I, II, III und IV. Privatlectüre 
der Oberſecundaner aus der Odyſſee. 2 St. — Der Director. 

4. Fran zöſiſch. 2 St. — Grammatik nach Plötz; alle vierzehn Tage ein Erer- 
citium; Extemporalien. L. Ideler und H. Nolte Handb. der franz. Sprache und Litteratur 
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3. Teil. Volney, Ch. Lacretelle, Conſtant, Humboldt, Péron; Retroverſionen, franzöſiſche 
Dictate; memorieren. — G. L. Hoppe. 

5. Hebräiſch. 2 St. — Elementarlehre, Subſtantivum, Verbum nach Geſenius - 
Rödiger; 1. Moſ. 1 — 27 nach dem hebräiſchen Leſebuche von Geſenius u. Heiligſtedt. 
— Dr. Rieder. 

6. Religion. 2 St. — Einleitung in die Schriften des A. T. und Beſprechung 
des Inhalts derſelben nach Hollenberg $. 1 — 46. Lectüre des Ev. Matthäi im Grund- 
text c. 1 — 15. — Dr. Rieder. 

7. Mathematik. 4 St. — Widerholung des Penſums der Tertia A. Conſtruction 
der regulären Polygone, Kreisrechnung, Aufgaben aus der rechnenden Geometrie (Kambly 
Abſchn. VI u. VII); Sätze über die Harmonische Teilung und von den Transverſalen; 
Berührungsaufgaben. — Gleichungen des erſten Grades mit mehreren Unbekannten; Glei⸗ 
chungen des zweiten Grades mit einer Unbekannten. Alle vierzehn Tage eine häusliche 
Arbeit. — G. L. Rumler. 

8. Phyſik. 1 St. — Vom Magnetismus und von der Elektricität nach Koppe. — 
G. L. Rumler. 

5 9. Geographie. 1 St. — Die außereuropäiſchen Erdteile nach E. v. Seydlitz. — 
r. Baſſe. 
10. et chichte. 2 St. — Römiſche Geſchichte bis zum Untergange der Republik nach 
R. Dietſch. — Dr. Baſſe. 
11. Geſang. 2 St., davon 1 mit I und 1 mit IV, III und I. S. oben. — G. L. 
Schwarz. 
12. Zeichnen. 2 St. mit III und 1 (facultativ). — G. L. Schwarz. 


Prima. 
Ordinarius: der Director. — Zweijähriger Curſus. 

1. Deutſch und philoſoph. Propädeutik. 3 St. — Logik. Einzelne Capitel 
aus der Rhetorik. Disponierübungen. Freie Vorträge und Declamationen. Geſchichte ber lyri- 
hen und didaktiſchen Poeſie des Mittelalters. Erklärung der Lieder Walthers v. d. Bogel- 
weide nach der Auswahl von Bernh. Schulz. Aufſätze über folgende Themata: 

1. Ueber die Entwickelung der deutſchen Litteratur unter Karl dem Großen. 

2. Wem Gott will rechte Gunſt erweiſen, E 

Den ſchickt er im bie weite Welt. Joſ. v. Eichendorff. 
3. (Claſſenarbeit) Des Helden Name iſt in Erz und Marmorſtein 
So wol nicht aufbewahrt als in des Dichters Liede. ġ 

. Die Königin im Don Carlos von Schiller und Iphigenie in Göthes gleichnamigem 

Schauſpiel, eine vergleichende Darſtellung. : i | 
; Pre von der Vogelweide in feinem Verhältnis zu Kaifer und Papſt. Nach feinen 

edichten. 
. (Zuvor Abituriententhema) Im engen Kreis verengert fid) der Sinn, 
Es wächſt der Menſch mit ſeinen größern Will. 
iller. 


na a» 


7. Euch, ihr Götter, gehört der Kaufmann. Güter zu ſuchen 

Geht er, doch an ſein Schiff knüpfet das gute ſich an. Schiller. 
8. Nur dem Ernſt, den keine Mühe bleichet, 

Rauſcht der Wahrheit tief verſteckter Born. Schiller. (Gürie.) 
9. Warum kann Deutſchland das Herz Europas genannt werden? 
10. Nur durch das Morgentor des ſchönen 

Drangſt du in der Erkenntnis Land. Schiller. 


33 


11. Metriſche Meberjeġung (iamb. Trimeter) ron Sophokles Aias V. 815 — 865. — 
Dr. Küſel. 

2. Latein. 8 St. — Stiliſtik; Erercitien und Extemporalien; metriſche Uebungen; 
freie Vorträge und Aufſätze, die letzteren über folgende Themata: 

Exponatur quam vere dixerit Velleius Paterculus, adsiduam eminentis fortunae 
comitem esse invidiam. 

2. Si laudi sunt malorum hominum inimicitiae, Cicero laude dignissimus videtur. 

3. Quibus potissimum bellis Romani imperium Italiae sint consecuti. 

4. Quicquid vitiorum et pravitatis in Atheniensibus fuit, id se bello Peloponnesiaco 

totum profudit. 
5. (Zuvor Abituriententhema) Graeci libertatem externis bellis servatam domesticis 
perdiderunt. 

6. Achillis Homerici ira quibus rebus excitata, quibus placata sit exponitur. 

1. (Glaffenarbeit) a) Alexander et virtute et vitiis patre maior. 

b) De Socratis vita et discessu e vita. 

8. Corneli Nepotis mores ex ipsius libro describuntur. 

9, De T. Pomponii Attici vita et moribus. 

10. Ex antiquitatis memoria laudentur insignia quaedam amicorum paria. 

Cicero Tusculanarum disputationum I u. V; Horaz Oden I u. II. Ausgewählte 
175 wurden memoriert. Privatlectüre aus verſchiedenen Schriften Ciceros. — Der 

irector. 

3. Griechiſch. 6 St. — Widerholung der Syntax; alle vierzehn Tage ein Erer- 
eitium; Extemporalien; Demoſthenes die drei olynthiſchen Reden. Homer Ilias XIX 
bis XXIV und Sophokles Mias. Privatlectüre aus Homer. — Dr. Küſel. 

4. Franz öſiſch. Zuſammenfaſſende Widerholung der ganzen Grammatik nach Plö tz; 
alle vierzehn Tage ein Exercitium; Ectemporalien; franzöſiſche Dictate. Racine Athalie. 
Einzelne Stücke aus L. Ideler und H. Nolte Handb. der franz. Sprache und Litteratur 
3. Teil mit Retroverſionen; memorieren. Einiges über Etymologie, Homonyma und Eyno- 
mima. — G. 9, Hoppe. 

5. Hebräiſch. 2 St. (bis Oſtern!) — Widerholung der Etymologie und Syntax 
des Verbums nach Geſenius-Rödiger. Lectüre ber Pſalmen mit Auswahl. — Dr. Rieder. 

6. Religion. 2 St. — Lehre der chriſtlichen Kirche nach Hollenberg $. 158 
bis 192. Lectüre der confessio Augustana und der Epiſteln Pauli an die Galater, 
Philipper und an Philemon im Grundtext. — Dr. Rieder. 

7. Mathematik. 4 St. — Widerholung der Trigonometrie; Stereometrie. — 
Gleichungen des zweiten Grades mit mehreren Unbekannten; arithmetiſche und geometriſche 
Reihen, Zinſeszinsrechnung. — Vielfache Widerholungen aus allen Teilen der Mathematik. 
— Alle drei Wochen eine häusliche Arbeit. — G. L. Rumler. 

8. Phyſik. 2 St. — Vom Schalle und vom Lichte nach Koppe. — G. L. Rumler. 

9. Geſchichte und Geographie. 3 St. — Geſchichte des Mittelalters nach 
Dietſch. Widerholung der phyſiſchen und politiſchen Geographie aller Erdteile nach 
v. Seydlitz. — Dr. Baſſe. 
10. Geſang. 2 St., davon 1 mit II und 1 mit IV, III und II. S. oben. — 
G. L. Schwarz. 

ll. Zeichnen. 2 St. mit III und II (facultativ). — G. L. Schwarz. 

Die Turnübungen, von denen Dispenſation nur auf Grund eines ärztlichen 
Atteſtes ſtattfindet, wurden im Sommer (Mittwoch und Sonnabend nachmittags) mit Beob- 


g 


*) Nach Oſtern ijt der hebräiſche Unterricht in Prima aus Mangel an Schülern ausgefallen. 
5 
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achtung der darüber vom dem Königlichen Provincialſchulcollegium unterm 19. April 1861 
erlaſſenen Verfügung durch den G. L. Dr. Küſel geleitet. 


III. Abiturientennufgaben. 


Unſere zu Oſtern und zu Michaelis geprüften Abiturienten haben bei ihren größe- 
ren ſchriftlichen Arbeiten folgende Aufgaben gehabt. 


A. Zu Oſtern. 
1. Thema zum deutſchen Aufſatz: Im engen Kreis verengert ſich der Sinn, 
Es wächſt der Menſch mit ſeinen größern Zwecken. 
Schiller. 

2. Thema zum lateiniſchen Aufſatz: Graeci libertatem externis bellis servatam 
domesticis perdiderunt. 

3. Mathematiſche Aufgaben: 1) Ein Dreieck zu zeichnen, von welchem eine 
Seite c, der Radius des umſchriebenen Kreiſes r und der Radius des eingeſchriebenen Krei- 
ſes o gegeben iſt. 

2) Aus dem Verhältnis zweier Dreiecksſeiten a:b = m:n, der Differenz ihrer Gegen- 
winkel & — B = 0 und der dritten Seite c bie übrigen Seiten und die Winkel des Dreiecks zu 
berechnen. Beiſpiel: m — 15, n = 18, d = 590 29/23“, c = 59m 

3) Aus folgenden beiden Gleichungen x und y zu beſtimmen: 

. (X ＋ y) (X -r-y)-a 

(x — y) (x? 4- y*ym b. 

4) Ein ſpitzwinkliges Dreieck mit den Seiten a, b, c kann um jede Seite als Achſe 
gedreht werden. Dadurch ſind drei verſchiedene Doppelkegel entſtanden. Das Verhältnis 
derſelben ſoll durch die Seiten des Dreiecks ausgedrückt werden. 


B. Zu Michaelis. 
1. Thema zum deutſchen Aufſatz: Nur der iſt mir der Freund, der mit dem 
gehenden wandelt, 
Lädt er zum ſitzen mich ein, ſtehl' ich für 
heute mich weg. Göthe. 

2. Thema zum lateiniſchen Aufſatz: Quod Livius Camillum dicentem facit, 
hostem virtutis et gloriae perpetuam materiam esse, id maxime ad populum Romanum 
pertinere videtur. 

3. Mathematiſche Aufgaben: 1) Ein Dreieck zu zeichnen, von dem eine Seite 
a, die Differenz der beiden anderen b — c — d und der Radius des umſchriebenen Krei- 
ſes r gegeben iſt. 

2) Jemand erhält bei feiner Geburt ein Patengeſchenk von e M., welches zu 7 auf 
Zinſeszins angelegt wird. Als er n Jahre alt iſt, geht er zur Univerſität und ſtudiert 
m Jahre. Er entnimmt von feinem Capitale am Anfange eines jeden Studienjahres a M. 
Wie viel bleibt ihm nach vollendetem Studium übrig? Beiſpiel: c = 3000, m = 4, 
n = 20, m = 4, a = 1200. f 

3) Aus einem Dreieckswinkel & und den Radien der zu ſeinen Schenkeln gehörenden 
äußeren Berührungskreiſe, eb und ge, den Inhalt des Dreiecks zu berechnen. Beiſpiel: 
wiżż 180 55/29“, % = 10, % = 8*2. j 

4) Wie groß ift bie Höhe einer Pyramide, wenn ein Stumpf derſelben das Volu- 
men a hat und die beiden Grundflächen desſelben g und y gegeben find? 
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IV. Statistik. 


A. Lehrer. 

Den dermaligen Beſtand des Lehrercollegiums ergibt die tabellariſche Ueberſicht über 
die Verteilung der Lehrſtunden im Schuljahre 1874 — 75 auf S. 41 dieſes Jahresberichts. 
B. Schüler. 

1. Die Schülerzahl, welche ſich im Juli v. J. auf 296 belief (Progr. 1874. S. 33), 
ſtieg im Laufe des Winters auf 333. Gegenwärtig wird die Anſtalt von 311 Schülern be- 
ſucht, bie fid) auf die einzelnen Claſſen alfo verteilen, daß wir 14 Primaner, 32 Secunda- 
ner, 28 Obertertianer, 37 Untertertianer, 46 Quartaner, 53 Quintaner, 47 Sextaner und 
54 Schüler der Vorbereitungsclaſſe haben. Von dieſen Schülern ſind 174 hier einheimiſch, 
137 aus anderen Orten; 303 von ihnen gehören der evangeliſchen Confeſſion an, die 
8 übrigen ſind moſaiſchen Glaubens. 

2. Zu Oſtern d. J. ſind zwei Primaner, die beide der evangeliſchen Confeſſion 
angehören, mit dem Zeugniſſe der Reife von dem Gymnaſium entlaſſen: 

1) Johann Karl Gombert, geboren in Gumbinnen, 20 ½ J. alt, Sohn des Kauf- 
manns Gombert zu Gumbinnen, 14 ½ J. Schüler der Anſtalt von der Vorbereitungs- 
claſſe ab, 2 J. in Prima; er ſtudiert Theologie in Königsberg. 

2) Richard Hillmar Oskar Müller, geboren in Jodszlauken Kreiſes Gumbinnen, 
18°/, J. alt, Sohn des Geſtütshofaufſehers Müller zu Gurdszen Kreiſes Stallupönen, 
10 7½ J. Schüler ber Anſtalt von Serta ab, 2½ J. in Prima; er ſtudiert Jura in 
Königsberg. 

Am 1. October d. J. werden folgende ſechs Primaner, die ebenfalls alle evan- 
geliſcher Confeſſion ſind, mit dem Zeugniſſe der Reife von dem Gymnaſium entlaſſen: 

1) Jacob Georg Bergmann, geboren in Wallkaſchen Kreiſes Pr. Eylau, 20 ¼ J. alt, 

Sohn des verſtorbenen Gutsbeſitzers Bergmann, 11 ½ J. Schüler der Anſtalt von 
der Vorbereitungsclaſſe ab, 3 J. in Prima; er beabſichtigt ſich dem Poſtdienſte zu 
widmen. 

Friedrich Guſtav Bramann, geboren in Wilhelmsberg Kreiſes Darkehmen, 21 J. 

alt, Sohn des Grundbeſitzers Bramann zu Szameitſchen Kreiſes Darkehmen, 6 J. 

Schüler der Anſtalt von Quarta ab, 2 J. in Prima; er beabſichtigt in Königsberg 

Medicin zu ſtudieren. 

Franz Otto Lemke, geboren in Paskalwen Kreiſes Ragnit, 20 ¼ J. alt, Sohn des 

Bauführers Lemke zu Königsberg i. Pr., 10 J. Schüler der Anſtalt von der Vor⸗ 

l ei ab, 2 J. in Prima; er beabſichtigt in Königsberg Medicin zu 
tudieren. 
Arthur Hermann Eugen Meitſch, geboren in Tilſit, 19 ¼ J. alt, Sohn des 

Kreisgerichtsſecretärs Meitſch zu Goldap, 8 J. Schüler ber Anſtalt von Quarta ab, 

2 J. in Prima; er beabſichtigt in Königsberg Jura zu ſtudieren. 

5) Guſtav Hugo Steiner, geboren in Gumbinnen, 18 ¼ J. alt, Sohn des verftorbe- 
nen Kreisgerichtsiecretärs Steiner, 9 J. Schüler der Anſtalt von Serta ab, 2 J. 
in Prima; er beabſichtigt in Königsberg Philologie zu ſtudieren. 

Rudolf Hans Zarniko, geboren in Mühle-Goldap Kreiſes Goldap, 19 ¼ J. alt, 
Sohn des Mühlenbeſitzers Zarniko zu Mühle -Goldap, 10 J. Schüler der Anſtalt 
von Serta ab, 2 J. in Prima; er beabſichtigt in Königsberg Mathematik und 
Naturwiſſenſchaften zu ſtudieren. 


V. Bibliotheken und andere Saumlungen. 


Die Bibliotheken und anderen Sammlungen ber Anſtalt find aus den dazu verfüg- 
baren Mitteln in gewohnter Weiſe vervollſtändigt und erweitert worden. Die Lehrerbibliothek 


5 * 


2 


— 


3 


— 


4 


— 


6 


— 


it auch in dieſem Jahr von dem Herrn Cultusminiſter durch wertvolle Geſchenke, nament- 
lich durch die Fortſetzungen bedeutender und koſtbarer Werke bereichert, und das Lehrer— 
collegium dadurch zu ehrerbietigem Danke verpflichtet. Ebenſo habe ich im Namen des 
Lehrercollegiums dem verehrlichen hieſigen Leſezirkel unſeren ergebenſten Dank für die nicht 
unbeträchtliche Anzahl ſchätzbarer Bücher und Schriften auszuſprechen, die er wie feit mehre- 
ren Jahren auch in dieſem der genannten Bibliothek hat zugehen laffen. In Bezug aber 
auf den im ſechsten Abſchnitte dieſes Jahresberichts unter No. 4 aufgeführten Minifterial- 
erlaß vom 20. November 1874 erlaube ich mir gleich an dieſer Stelle zu bemerken, daß in 
unſerer Bibliothek, die eigentlich erft im Jahre 1821 begründet worden und von je her rur 
über äußerſt beſchränkte Mittel zu verfügen gehabt hat, weder alte Handſchriften noch ſeltene 
und wertvolle alte Drucke ſich beſinden. 


VI. Amtliche Verordnungen van ullgemeinerem Interesse. 


1. Erlaß des Königlichen Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffent⸗ 
liche Arbeiten vom 16. Mai 1874, mitgeteilt durch Verfügung des Königlichen 
Provincialſchulcollegiums vom 28. Auguſt 1874. Der Erlaß gewährt Erleichte⸗ 
rungen in Bezug auf die Nevifion der Bauausführungen und die Beſcheinigung der Bau- 
handwerklerrechnungen. 

2. Erlaß des Königlichen Miniſteriums der geiſtlichen, Unterichts- und 
Medieinal- Angelegenheiten vom 10. September 1874, mitgeteilt durch Verfügung 
des Königlichen Pro vinzialſchulcollegiums vom 18. September 1874. Die 
Inhaber der etatsmäßigen Oberlehrerſtellen an den Gymnaſien und denſelben gleichſtehenden 
höheren Unterrichtsanſtalten, ſowie die Rectoren der vollberechtigten Progymnaſien, höheren 
Bürgerſchulen und Realſchulen zweiter Ordnung haben bei Dienſtreiſen die Diäten und 
Reiſekoſten nach den Sätzen ad IV. des $. 1 des Geſetzes vom 24. Merz v. J. (G.-S 1873 
S. 122) zu liquidieren. 

3. Erlaß des Königlichen Miniſteriums der geiſtlichen, Unterrichts- und 
Medicinal- Angelegenheiten vom 29. October 1874, mitgeteilt durch Verfügung 
des Königlichen Provincialſchulcollegiums vom 7. November 1874. Seitdem 
gemäß der Allerhöchſten Ordre vom 5. Mai 1870 die Zulaſſung zur Morteċpċerabnrids- 
prüfung von der Beibringung eines von einem Gymnaſium oder einer Realſchule 1. Ordnung 
ausgeſtellten Zeugniſſes der Reife für Prima abhängig gemacht worden iſt, in welcher Be⸗ 
ziehung diefe Anſtalten durch die Circularverfügung vom 28. October 1871 mit Anweiſung 
verſehen ſind, iſt es in mehreren Provinzen widerholt vorgekommen, daß junge Leute ſich 
zu der vorgeſchriebenen Prüfung meldeten, welche nach erit halb- oder einjährigem Beſuch 
der Secunda einer öffentlichen höheren Lehranſtalt nur ein halbes Jahr oder noch kürzere 
Zeit ſich privatim weiter hatten vorbereiten laſſen. Eine ſolche Beſchleunigung iſt nicht im 
Sinne der vorgedachten Allerhöchſten Ordre, deren Abſehen vielmehr auf eine gründliche 
wiſſenſchaftliche Vorbereitung gerichtet ijt. Im Einverſtändnis mit dem Herrn Kriegsminiſter 
ergänzt deshalb der Herr Cultusminiſter die Circularverfügung vom 28. October 1871 
durch die Beſtimmung, daß den früheren Schülern eines Gymnaſiums oder einer Realſchule 
1. Ordnung die Darlegung der Neife für die Prima nur nach Ablauf derjenigen Zeit zu 
geſtatten iſt, welche ſie auf der Schule zu dieſem Zwecke gebraucht haben würden. Durch 
dieſe Beſtimmung ſoll jedoch eine billige Berückſichtigung außerordentlicher Fälle, in denen 
eine um ein halbes Jahr frühere Bulajjung durch das Alter des Aſpiranten und andere 
perſönliche Umſtände oder durch die Art ſeiner Vorbildung wol motiviert erſcheint, nicht 
ausgeſchloſſen werden. Die jedesmalige Entſcheidung über eine ſolche Ausnahme bleibt der 
pflichtmäßigen Erwägung des betreffenden Königlichen Provincialſchulcollegiums überlaſſen. 
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4. Erlaß des Königlichen Miniſteriums der geiſtlichen, Unterrichts- und 
Medieinal Angelegenheiten vom 20. November 1874, mitgeteilt durch Verfügung 
des Königlichen Provincialſchulcollegiums vom 1. December 1874. Unter 
den Schulbibliotheken der Monarchie gibt es eine nicht unerhebliche Zahl, welche ſeltene und 
wertvolle Drucke und namentlich auch mehr oder minder reichhaltige und wichtige Vorräte 
von Handſchriften enthalten, deren wiſſenſchaftliche Benutzung aber dadurch erſchwert wird, 
daß eine Nachricht über dieſe Bibliotheken und die in ihnen vorhandenen gedruckten und 
ungedruckten Schätze bis jetzt nicht veröffentlicht iſt. Der Herr Miniſter hat deshalb die 
Königlichen Provincialſchulcollegien aufgefordert den Anſtalten ihres Reſſorts die Anregung 
zu geben über ſolche Bibliotheken von kundiger Hand einen Bericht abfaſſen und deſſen 
Publication entweder in dem Programm der Schule oder in einer geeigneten Zeitſchrift be— 
wirken zu laſſen. Für den beabſichtigten Zweck würde es genügen in dem Bericht einen 
geſchichtlichen Ueberblick über die Bibliothek, ſowie eine ſtatiſtiſche Charakteriſtik derſelben in 
gedrängter Weiſe zu geben und die wirklich wichtigen und ſeltenen alten Drucke der Biblio- 
thek (aus dem 15., 16. und 17. Jahrhundert) mit kurzen, aber für den Kenner ausreichen⸗ 
den Titelangaben zu erwähnen, wogegen die Handſchriften vollſtändig aufgezählt und 
gedrängt beſchrieben ſein müßten, und zwar bis zum 15. Jahrhundert einſchließlich genau, 
vom 16. Jahrhundert ab ſummariſch. 

5. Verfügung des Königlichen Provincialſchulcollegiums vom 1. De⸗ 
cember 1874. Mitteilung des unter dem 8. September 1874 von Sr. Majeſtät dem 
Kaiſer und König Allerhöchſt beſtätigten Statuts der Charlotten Stiftung für 
Philologie. Dieſe Stiftung iſt eine der gemeinnützigen Stiftungen, welche die am 8. Merz 
1871 zu Pietra Santa bei Livorno verſtorbene Frau Witwe Charlotte Stiepel geb. Freiin 
von Hopffgarten in ihrem am 1. September 1869 zu London errichteten Teſtament mit 
der Beſtimmung gegründet hat, daß diefe Stiftungen ſämtlich den Namen „Charlotten- 
Stiftung“ tragen folen. Die Charlotten- Stiftung für Philologie beſitzt die Rechte einer 
juriſtiſchen Perſon und hat ihren Sitz und Gerichtsſtand in Berlin. Ihr Curator iji der 
jedesmalige Canzler des deutſchen Reiches. Sie iſt zur Förderung junger, dem deutſchen 
Reiche angehöriger Philologen beſtimmt, welche die Univerſitätsſtudien vollendet und den 
philoſophiſchen Doctorgrad erlangt oder die Prüfung für das höhere Schulamt beſtanden 
haben, aber zur Zeit ihrer Bewerbung noch ohne feſte amtliche Anſtellung find; Mrivat- 
docenten an Univerſitäten find von der Bewerbung nicht ausgeſchloſſen. Mit der wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Leitung der Stiftung ift die Königlich preußiſche Akademie der Wiſſenſchaften be: 
auftragt. In jedem vierten Jahre macht die Akademie die Preisaufgabe in der auf den 
Anfang des Monats Juli fallenden öffentlichen Sitzung am Leibnitztage und dann durch die 
Zeitungen bekannt. Die Arbeiten der Bewerber find bis zum 1. Merz des der Verkündigung 
der Preisaufgabe folgenden Jahres an die Akademie einzuſenden. In der öffentlichen Sitzung 
am nächſten Leibnitztage erteilt die Akademie der als des Preiſes würdig befundenen Arbeit 
das Stipendium. Dasſelbe beſteht in dem Genuſſe der zur Zeit jährlich 4'/, Procent be: 
tragenden Zinſen des Stiftungscapitals von zehntauſend Talern auf die jedesmalige Dauer 
von vier Jahren. Das Stipendium wird dem Stipendiaten in vier Jahresraten gewährt, 
von denen die erſte am Leibnitztage des Jahres der Verleihung des Preiſes, die drei 
übrigen je am erſten Juli der nächſtfolgenden Jahre zur Zahlung gelangen. 

6. Verfügung des Königlichen Provin cialſchulcollegiums vom 18. Der 
cember 1874. Für den Fall, daß in dem Schulprogramm der Anſtalt ein Gegenſtand 
der vaterländiſchen Geſchichte behandelt wird, werden die Directoren veranlaßt davon künftig 
ein Exemplar br. m. dem Curatorium des deutſchen Reichs- und Königlich preußiſchen 
Staatsanzeigers in Berlin einzuſenden. 

7. Erlaß des Miniſteriums der geiſtlichen, Unterrichts- und Medicinal 
Angelegenheiten vom 17. Januar 1875, mitgeteilt durch Verfügung des König— 
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lichen Provincialſchuleollegiums vom 19. Januar 1875. Die für unſere Pro- 
ving vom Staate anerkannten katholiſchen Feiertage find: 1) Epiphanie, 6. Januar, 2) Mariä 
Reinigung, 2. Februar, 3) Mariä Verkündigung, 25. Merz, 4) Frohnleichnam, 5) Peter 
und Paul, 29. Juni, 6) Allerheiligen, 1. November, 7) Mariä Empfängnis, 8. December. 
Katholiſche Schüler dürfen an denſelben vom Unterricht entbunden werden, falls deren 
Eltern reſp. Vormünder dieſen Wunſch zu erkennen geben. Außerdem können unter der- 
ſelben Bedingung auch noch am Aſchermittwoch und am Allerſeelentage die zwei erſten 
Morgenſtunden freigegeben werden. 

8. Verfügung des Königlichen Provincialſchulcollegiums vom 21. Fa: 
nuar 1875. Die Lehrer der höheren Unterrichtsanſtalten werden darauf aufmerkſam ge— 
macht, daß es wünſchenswert erſcheint, wenn ſie ihr Mobiliar gegen Feuersgefahr bei der 
Colonia verſichern, da diefe Geſellſchaft jid) bereit erklärt hat zur Unterſtützung der Lehrer— 
Witwen und Waiſen 10 Procent der von den Lehrern gezahlten Jahresprämien zu entrichten, 
dieſer Abtrag alſo um ſo größer werden muß, je mehr und je größere Verſicherungen bei 
der Colonia genommen werden. 

9. Verfügung des Königlichen Provincialſchulcollegiums vom 29. Ja: 
nuar 1875. Den höheren Unterrichtsanſtalten der Provinz werden Formulare für die 
Cenſuren und Abgangszeugniſſe zugeſtellt, welche den von dem Königlichen Provincialſchul⸗ 
collegium genehmigten Beſchlüſſen der vorjährigen Directorenconferenz entſprechen. „Anſtalten, 
deren Schuljahr in Tertiale zerlegt iſt, werden die Cenſuren am Schluſſe eines jeden Tertials 
austeilen. Anſtalten, deren Schuljahr in Quartale zerfällt, haben in den unteren und 
mittleren Claſſen Quartalscenſuren auszuteilen; für die Primaner und Secundaner dieſer 
Anſtalten genügen Semeſtralcenſuren.“ 

10. Erlaß des Königlichen Miniſteriuns der geiſtlichen, Unterrichts- und 
Medicinal-Angelegenheiten vom 2. Februar 1875, mitgeteilt durch Verfügung 
des Königlichen Provincialſchulcollegiums vom 17. Februar 1875. Der Vor- 
ſtand der deutſchen anthropologiſchen Geſellſchaft hat an die Lehrer der höheren Unterichts- 
anſtalten und der Volksſchulen eine gedruckte Anſprache gerichtet, nach welcher zum Zwecke 
einer genauen ethnologiſchen Erforſchung der gegenwärtigen Bevölkerung Deutſchlands ein— 
malige Erhebungen über die Farbe der Augen, der Haare und der Haut der Schüler in 
ganz Deutſchland gewünſcht werden. Unter Beifügung der bezeichneten Anſprache veran- 
laßt das Königliche Provincialſchulcollegium die Directoren reſp. Rectoren ſeines Reſſorts 
für die baldige Ausfüllung des gegebenen Formulars Sorge zu tragen und demnächſt die 
geordneten Liſten binnen vierzehn Tagen einzuſenden. i 

11. Erlaß des Königlichen Minifteriums der geiſtlichen, Unterrichts- 
unb Medicinal- Angelegenheiten bom 9. Merz 1875, mitgeteilt durch Verfügung 
des Königlichen Provincialſchulcollegiums vom 13. Merz 1875. Die Verord⸗ 
nung vom 18. Merz 1871, nach welcher Erlaſſe oder Bekanntmachungen der katholiſch⸗kirch⸗ 
lichen Oberbehörden den Schülern der höheren Unterrichtsanſtalten ohne vorgängige Ge- 
nehmigung des Anſtaltsvorſtehers in den Schulclaſſen nicht mitgeteilt werden dürſen, wird 
auf die Mitteilung folder Erlaſſe auch in den mit Unterrichtsanſtalten verbundenen Kirchen 
ausgedehnt. 

12. Verfügung des Königlichen Provincialſchulcollegiums vom 15. Merz 
1875. Auf Grund eines Minifterialerlaffes vom 8. desſelb. Mts. wird beſtimmt, daß an 
dem hieſigen Gymnaſium ſchon vom laufenden Jahre ab die frühere Ordnung der Sommer- 
und Michaelisferien wider hergeſtellt werde. 

13. Verfügung des Königlichen Provincialſchulcollegiums vom 22. Merz 
1875. Von der durch das Königliche Provincialſchulcollegium entworfenen Inſtruction für 
die Vorſteher der höheren Schulanſtalten zur Vollziehung des Re ichsimpfgeſetzes vom 8. April 
1874 wird ein Druckexemplar zur Kenntnisnahme und genauen Nachachtung überſandt. 
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14. Verfügung des Königlichen Provincialſchulcollegiums vom 27. April 
1875. Die durch die unter No. 13 aufgeführte Verfügung mitgeteilte Inſtruction wird in 
Folge des Erlaſſes des Herrn Cultusminiſters vom 19. April d. J. dahin ergänzt, daß 
nicht bloß die Revaccination im zwölften Lebensjahre, ſondern auch bie evite Impfung 
ſämtlicher aufgenommenen Schüler unter die Controle der Schulvorſteher geſtellt iſt. 

15. Erlaß des Königlichen Miniſteriums der geiſtlichen, Unterrichts- 
und Medicinal⸗ Angelegenheiten vom 26. April 1875, mitgeteilt durch Verfügung 
des Königlichen Provincialſchulcolleginms vom 8. Mai 1875. Zu den Gegen⸗ 
ſtänden, über welche die im October 1872 zu Dresden abgehaltene Conferenz deutſcher 
Schulbeamten beraten hat, gehört auch das Programmenweſen. Man war darüber ein- 
verſtanden, daß eine Abänderung der beſtehenden Einrichtung hauptſächlich wegen der Nebel- 
ſtände ratſam erſcheine, welche einerſeits die Maſſenanhäufung ſolcher Schulſchriften in den 
Bibliotheken, andererſeits bei dem gegenwärtigen Umfange des Programmenaustauſches die 
Schwierigkeit des Verteilungsgeſchäfts für die Schulverwaltung mit ſich führt. Dabei 
wurde ferner geltend gemacht, daß mehrere Gründe, welche in früherer Zeit einen Austauſch 
der Programme wünſchenswert machten, nicht mehr in gleicher Stärke fortdauern, da 
inzwiſchen unter den höheren Lehranſtalten tatſächlich eine größere Annäherung ſtattgefunden 
hat, und die Möglichkeit von einander mittelbar oder unmittelbar Kenntnis zu nehmen ſehr 
erleichtert worden ijt. In Berückſichtigung dieler Umſtände fol eine neue Programmen 
ordnung eingeführt und ſchon in dieſem Jahre ſo vorbereitet werden, daß ſie im nächſten 
ins Leben treten kann. Die Hauptbeſtimmungen derſelben ſind: 

1) Die Notwendigkeit regelmäßiger Veröffentlichung bleibt nur für den einen Teil der 
Programme, die Schulnachrichten, beſtehen, während in Betreff der Beigabe einer 
wiſſenſchaftlichen Abhandlung ferner kein Zwang ſtattfindet. 

Da dem Intereſſe der Lehrer an den Einrichtungen und Verhältniſſen der einzelnen 
Schulen größtenteils durch pädagogiſche Zeitſchriften, ſtatiſtiſche Mitteilungen u. dgl. m. 
genügt wird, ſo kann ſich die Verbreitung der gedruckten Schulnachrichten füglich auf 
den Kreis des beteiligten Publicums und der betreffenden Behörden beſchränken. 

Zu weiterer Verbreitung gelangen in der Regel allein die mit einer wiſſenfchaſtlichen 
Abhandlung ausgeſtatteten Programme, und zwar nur ſoweit ihre Mitteilung begehrt 
wird. Die dabei erforderliche Vermittelung wird einer buchhändleriſchen Centralſtelle 
(zur Zeit B. G. Teubner in Leipzig) übergeben. 

16. Verfügung des Königlichen Provincialſchuleollegiums vom 10. Mai 
1875. Der Director wird veranlaßt nach vorgängigem vernehmen des Lehrercollegiums bis 
zum 1. September d. J. vier geeignete Beratungsgegenſtände für die im Jahre 1877 abzu⸗ 
haltende Directorenconferenz unſerer Provinz in Vorſchlag zu bringen. 

17. Erlaß des Königlichen Miniſteriums der geiſtlichen, Unterrichts- 
unb Medieinal- Angelegenheiten vom 12. Mai 1875, mitgeteilt durch Verfügung 
des Königlichen Provincialſchuleollegiums vom 26. Mai 1875. Das unter 
dem 11. Februar 1874 erlaſſene Verbot der Schülerzeitſchrift Walhalla iſt dadurch um— 
gangen worden, daß man einige Monate ſpäter unter einem anderen Namen, Freya, 
ein Blatt derſelben Tendenz herauszugeben begonnen hat. Man iſt nicht ohne Erfolg be— 
müht geweſen an den deutſchen höheren Schulen Teilnehmer zu werben und hat ſich dabei 
nicht geſcheut der Einladung die unwahre Nachricht hinzuzufügen, „das mithalten der 
Zeitſchrift ſei durch miniſterielle Verfügung erlaubt worden.“ Die Teilnahme iſt nicht auf 
Schüler beſchränkt, ſondern auch auf Studenten, junge Kaufleute und Techniker ausgedehnt. 
Iſt nun auch nach dem, was vorliegt, dem Unternehmen ein gutes Streben nicht abzu— 
ſprechen, jo bietet die ganze Einrichtung doch keinerlei Gewähr dafür, daß den nahe liegen- 
den Gefahren der Ausartung und nachteiliger Folgen wirkſam werde begegnet werben. Der 
Schule wird ihre Aufgabe durch derartige Verbindungen und Zwecke erſchwert, und eine 
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Ueberwachung derſelben ijt ihr durch die Ausdehnung der Sache unmöglich gemacht. Die 
Jugend wird in einer Zeit, wo fie erſt zu lernen hat, und dazu ihre Kräfte geſammelt er- 
halten fol, durch den Reiz, der für viele darin liegt ſchon mit eigenen Productionen in die 
Oeffentlichkeit zu treten, von ihrer nächſten Pflicht abgezogen und durch die Art dieſer Ber- 
bindung vielfach zerſtreut. Da ſonach mit Sicherheit anzunehmen, das mögliche gute an der 
Sache werde von den- unausbleiblich übeln Folgen entſchieden überwogen werden, fo iit 
Schülern eine Beteiligung an der Zeitſchrift Freya nicht zu geſtatten und für 
künftig allgemein als Norm feſtzuhalten, daß Schülervereine zu Zwecken, die an ſich zu 
billigen, nur dann zuläſſig ſind, wenn ſie ſich wirklich auf Schüler, und zwar auf ſolche, 
die einer und derſelben Anſtalt angehören, beſchränken, ſo daß deren Director eine 
Verantwortlichkeit dabei übernehmen kann. 

18. Verfügung des Königlichen Provincialſchuleollegiums vom 10 Juni 
1875. Durch das Reſcript des Herrn Cultusminiſters vom 10. October 1863 iſt für alle 
Königlichen oder aus Staatsfonds unterſtützten Gymnaſien das Maximum der Freiſchüler 
auf zehn Procent feſtgeſetzt und demnach die Beſtimmung in der Verfügung des Königlichen 
Provincialſchulcollegiums vom 14. December 1861, nach welcher das hieſige Gymnaſium den 
doppelten Procentſatz von Freiſchülern haben durfte, als aufgehoben zu betrachten. 

19. Verfügung des Königlichen Provincialſchulceollegiums vom 19. Juni 
1875. Der Herr Cultusminiſter hat in einem Erlaſſe vom 27. Mai d. J. beſtimmt, daß 
die Lehrer, welche an vom Staate zu unterhaltenden Gymnaſien, Progymnaſien, Real- und 
höheren Bürgerſchulen oder an den ſtaatlichen Schullehrerſeminaren und Schulamtspräpa⸗ 
randenanſtalten in etatsmäßigen Stellen definitiv angeſtellt ſind, wenn ſie behufs ihrer 
commiſſariſchen Beſchäftigung als Kreisſchulinſpectoren beurlaubt werden, wie andere unter 
einſtweiliger Entbindung von ihren eigentlichen amtlichen Obliegenheiten commiſſariſch an- 
derweit beſchäftigte etatsmäßig angeſtellte unmittelbare Staatsbeamte angeſehen und während 
der Dauer der Beurlaubung den Wohnungsgeldzuſchuß der Stelle, aus welcher ſie beurlaubt 
ſind, unverkürzt weiter gezahlt erhalten ſollen. Nur das Gehalt der Stelle verbleibt, falls 
nicht auch in dieſer Beziehung ſpeciell etwas anderes beſtimmt wird, der Anſtalt zur Deckung 
der Vertretungskoſten des Beurlaubten. 

20. Miniſterialerlaß vom 24. Juli 1875, mitgeteilt durch Verfügung des 
Königlichen Provincialſchulcollegiums vom 3. Auguft 1875. Da die Dejtim- 
mung in dem Minifterialrefeript vom 22. October 1874, nach welcher die Begleitung der 
Frohnleichnamsproceſſion Lehrern und Schülern nicht obligatoriſch aufzuerlegen ſei, von 
Seiten der Pfarrgeiſtlichen mehrfach durch Anzeigen oder Einladungen an die höheren Lepr- 
anſtalten alteriert iſt, jo wird das Königliche Provincialſchulcollegium veranlaßt den Dire- 
ctoren und Lehrern jede Mitteilung über das ftattfinden von öffentlichen Proceſſionen an 
Lehrer und Schüler, ſowie die Beteiligung der Anſtalten als ſolchen an ihnen und das 
einnehmen beſtimmter Stellen in denſelben zu unterſagen. 
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Tabellariſche Ueberſicht 
über die Verteilung der Lehrſtunden im Schuljahre 1874 — 75. 


Namen | | E 
A : IV. MLH III. A, I, 1. E 
der Lehrer. VI id II. B ö 
I. Prof. Dr. Arnoldt, i 2 Vergil. 
imd Ord. I ? Pomer. e 
2. Prof. Dewiſcheit T 
, 10 Latein. 6 Griechiſch. 2 Deutſch. 18. 
1. Oberl. Orb. IV. i 8 
- — des — ——— — 
TT 1200 Ed | 6 Griechifch. | 6 Griechisch. 8 Latein. | 20. 
| I mi 
4. Dr. Baſſe | | 2 Ovid. 8 Latein. 3 Geſchichte 
, 2 Geſchichte. 2 Geſchichte. ie |19. 
3. Oberl. Ord. II. | 1 Geographie. 1 Geographie. und Geographie. 
5. Dr. Witt, 3 Deutſch. 2 Deutid, | | | 
10 Latein. Sram 20. 
4. Oberl. Deo. V. 3 Rranzöliich. 2 Framzſiſch. | 
» n T el, 3 Geographie. | 2 Deutſch. 4 Griechiſch. az 18. 
| | 2 Deutſch. : T ^ A : 
T, Soppe Im B. 10 iuo. 2 Franzoͤſiſch.] 2 Franzöfifch. 2 Franzoͤſiſch. js 
| 
8. Religionslehrer | 2 Religi 2 Religi 2 Religion. | 
De en er, 3 Religion. 3 Religion. 2 Religion. | 2 Franzöſſch. 2 Neligiom | 1 $ed. | 2 Qu |22. 
. DID. X. 
9. Rum ler, 4 Matbematik. 4 Mathematik. 4 Mathematik. 4 Li ie 
4. prb. L 1 Naturkunde. | 1 Naturkunde. 1 Phyſik. 2 Phyſik. | l 
, 5 3 
| 
| 2 Rechnen. 7 
4 Rechnen. 1 Geometr. An» 1 Rechnen. | | 
3 Kalligraphie. ſchauungslehre. 2 Pe | 
10. Schwarz, 2 Zeichnen. |3 Kalligraphie. 2 Zeichnen. | — —— — e 
E wb | 2 Zeichnen. 2 Zeichnen. 29. 
9. DID. L. — — — — — M — — —— — 
2 Geſang. | 3** Geſang. 
11. Gortzitza | 3 Deutich. 2 | 2 Gefhichte. | 2 Heſchichte. | 
W. Hilfsl. Orb VI. Jo Letein. 9 Geographie. | 1 Geographie. 1 Geographie. | ü 
12. Klein, 


Lehrer der Vorbereitungsclaſſe: 4 Religion, 7 Deutſch lincluſ. Lefen), 4 Anſchauungs- und Sprechübungen, 5 Rechnen, 6 Kalligraphie = 26 Stunden. 


+ Hebräiſch in Prima nur bis Oſtern d. J. S. oben S. 33 Anm. 

» Die obere Singelaſſe ift nämlich in 2 Coͤtus geteilt, von denen der Ane aus Quartanern und Tertianeru, der andere aus Secun⸗ 
danern und Primanern beſteht. Der Geſanglehrer erteilt jedem Cötus eine ( Stunde beſonders und eine Stunde beiden Cötus zuſammen, ſo daß in 
dieſer Singclaſſe er 3 Stunden gibt, die Schüler aber nur 2 Stunden haben. Die beiden befonderen Stunden fallen innerhalb der gewöhnlichen Schulzeit, 


die gemeinſchaftliche Stunde außerhalb derſelben (Mittwoch von 12—1). 
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Oeffentliche Prüfung. 


Die öffentliche Prüfung aller Claſſen der Anſtalt wird Donnerstag, den 30. Septem- 
ber, und Freitag, den 1. October, in folgender Ordnung abgehalten werden. 


Donnerstag, den 30. September. Vormittags 8 — 12} Uhr. 
Vierſtimmiger Choral. 
(8— 9) Vorbereitungsclaſſe: Religion. Claſſenlehrer Klein. 
Rechnen. Derſelbe. 
(9 — 10) Sexta: Latein. H. L. Gortzitza. 
Rechnen. G. L. Schwarz. 
(10 —11) Quinta: Franzöſiſch. O. L. Dr. Witt. 
Geographie. H. L. Gortzitza. 
(11—12) Quarta: Latein. Prof. Dewiſcheit. 
Religion. G. L. Dr. Rieder. 
Zwiſchen den einzelnen Lectionen werden Declamationen eingeſchaltet. 
(12—124) Geſänge, ausgeführt von der oberen Singelajje unter Leitung des 
G. L. Schwarz. 
Nachmittags 3—5 Uhr. 
(3 — 4) Tertia B.: Mathematik. G. L. Rumler. 
Latein. G. L. Hoppe. 
(4—5) Tertia A.: Griechiſch. Prof. Dewiſcheit. 
Geſchichte. O. L. Dr. Baſſe. 
Zwiſchen den einzelnen Lectionen werden Declamationen eingeſchaltet. 


- Freitag, den 1. October. Vormittags 9 — 1 Uhr. 
Vierſtimmiger Choral. 
(9— 105) Secunda: Griechiſch. G. L. Dr. Küſel. 
Latein. O. L. Dr. Baſſe. 
Deutſche Rede des Oberſecundaners Robert Stadthaus. 
. (10 — 12) Prima: Mathematik. G. L. Rumler. 
Lateiniſche Rede des Abiturienten Hans Zarniko. 
Deutſch. G. L. Dr. Küſel. 
(12— 1) Abſchiedsrede des Abiturienten Hugo Steiner. 
Erwiderung des Primaners Bernhard Landsberg. 
Entlaſſung der Abiturienten durch den Director. 


Schlußchoral. 


Sonnabend, den 2. October, um 8 Uhr morgens werden den in der Mula ver- 
ſammelten Schülern die Verſetzungen bekannt gemacht und dann den einzelnen Claſſen 
in ihren Localen die Cenſuren ausgeteilt. 

Das neue Schuljahr beginnt Donnerstag, den 14. October, um 8 Uhr morgens. 
Zur Prüfung und Inſcription neu aufzunehmender Schüler werde ich am 11., 12. und 
13. October jeden Vormittag von 9 Uhr an in meinem Geſchäftszimmer bereit ſein. In 
die Vorbereitungsclaſſe werden Schüler auch ohne alle Vorkenntniſſe aufgenommen, 
und wie auf allen Claſſen iſt es auch auf dieſer am förderlichſten, wenn die Knaben gleich 
mit dem Beginne des neuen Schuljahrs eintreten. Jeder neu aufzunehmende Schüler 
hat ein Atteſt über ſtattgehabte Impfung, nach zurückgelegtem zwölftem Lebensjahre 
ein Revaccinationsatteſt, und wenn er ſchon eine öffentliche Lehranſtalt beſucht, auch 
ein Abgangszeugnis beizubringen. Dr. J. Arnoldt. 
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